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e Total capacity: 505 L
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

= Side by side
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as the
manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e (Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close
to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock
or to close themselves into it.

e If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances unless they are approved for this purpose by the manufacture.
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WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very
hot.
WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
- Avoid open flames and sources of ignition
- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
- farmhouses and by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.
WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a
certified service agent or qualified service personnel.
WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting.
WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating lamps is damaged,
contact the customer helpline for assistance. This warning is only for refrigerators that contain illuminating
lamps.
e Power cord must not be lengthened.
e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.
e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
e Do not pull the mains cable.
e Ifthe power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.
e You must not operate the appliance without the lamp.
e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Refrgeram

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes
damaged. The refrigerant (R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition.

Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

AWARNING! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

W

e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

Daily use

e Do not put hot objects on the plastic parts in the appliance.
e Do not place food products directly against the rear wall.
Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturers instructions.
Appliance's manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.
e Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.
e Icelollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance. ¥
e To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to
a water supply if water has not been drawn for 5 days.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.
- Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing, or making ice- cream and making ice cubes.
- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
- If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

Care and cleaning ‘

e Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.

Installation ‘

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

e Itisadvisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

e Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

e Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, con-denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

e Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.
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e Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service Centre, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

e Don’t put hot food in the appliance.

e Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’t open the door(s).

Don’t open the door(s) frequently.

Don’t keep the door(s) open for too long time.

Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Environment protection

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol 2 are recyclable.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection container to
recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

&Warning! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as
left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange colour.
It’s risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor.

Please be far away from fire source during using, service and disposal.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Metal air duct LED light

. Q . . Door balcony

Refrigerator | |
shelves

Crisper drawer

Humidity . . - + Smart zone
controlled zone
Sliding tray . —
— —————
——— ——
I— = . —— Convertible
Freezer drawer c 1 L ) drawer
I— | — —

Levelling feet

The illustrations in this manual are for information purposes only. As such, the actual product may differ
slightly from that shown in the illustrations.
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5. INSTALLATION

Keep enough space of door open.
Freestanding installation and slot-in installation have different maximum door opening angles.
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Slot-in installation
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1. The PCB cover is designed to ensure the correct distance between the back of the fridge and the wall, the
closest position between the fridge and the wall is when the PCB cover touches the wall.

2. The position and dimension of the PCB cover as shown below, please consider the position of the electrical
socket to avoid positional interference with the PCB cover.
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3. The size of the plug is as shown below. Please consider the thickness of the plug and the electrical socket
if the electrical socket is located behind the refrigerator.

o 35 mm ™

ld—

N
N

After transport or after the door balconies are loaded with food or drinks, the upper doors may not be level.
Three Grower washers are used to adjust the doors. Please follow the procedure below for aligning the doors.

1. Before checking the alignment of the doors, make sure the appliance is positioned properly.
2. If the two upper doors are not aligned, lift the lower door a little and insert a Grower washer between the

centre hinge and the bottom of the door.
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Warning! Take care that the door does not catch your fingers. Please use a tool.
Warning! Do not leave Grower washers within reach of children to avoid their being swallowed by children.

These are small components.
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Each door is fitted with a rubber block. These reduce the intensity of the impact when the door closes.

Please do not pull the rubber blocks. If they are missing from the doors, please take the necessary blocks
from the accessory bag and insert them into the specially provided holes on the doors.

Warning! Do not leave rubber blocks within reach of children to avoid their being swallowed by children.
These are small components.

1. Installation of position limiters

During daily use, it is possible that the appliance may move to some extent. To ensure that the appliance
remains in the correct position in the cabinet, you can install the limiters before positioning the appliance in
the cabinet.

a) Remove the 4 position limiters from the accessory bag;

b) Remove dust from the corners of the appliance;

c) Remove the double-sided adhesive tape from the position limiter, align it with the corners of the appliance
and stick it on.
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Position limiters x 4

Step 1

2. Connect the device to the power supply.

3. Push the appliance into the desired position.

The appliance has 4 wheels and 2 adjustable feet at the bottom. To prevent damage to the floor, please lift
the adjustable feet before pushing the appliance.

4. Adjust the feet to stabilise the appliance.

Step 3 P
G i Step 2
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- The appliance can be balanced by adjusting the feet.
- Turn the legs clockwise by hand to lift them.
- Turn the legs anticlockwise by hand to lower them.

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10 °C to 32 °C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C
to 32 °C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C
to 38 °C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
43 °C (7).

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate levelling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

If the socket in your home is not earthed, connect the appliance to a separate earthing system in accordance
with the regulations in force, after consulting a qualified electrician.

The manufacturer assumes no liability if these safety measures are not observed.

This appliance complies with the EC Directives.
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6. DAILY USE

NO FROST

1.1 Button functions

A. Setting the temperature in the refrigeration compartment
B. Setting the temperature in the convertible compartment
C. Setting the temperature in the freezer compartment

D. Smart zone setting (Baby care, 0 °C Fresh, Soft freeze)

E. Locking/Unlocking/Mode setting

1.2 LED display

1. Refrigeration compartment temperature

2. Freezer compartment temperature

3. Convertible compartment temperature

2. Operating conditions

1. The control panel lights up completely for 3 seconds, then displays the settings (mode and temperature)
set before the appliance was switched off. The system locks automatically 25 seconds after the last button
press. After locking, the display turns off 120 seconds after the last button press.

2. The temperature in the refrigeration/freezer/convertible compartment will be displayed separately by
setting the temperature of each zone.

Display

e The panel will stay on for 2 minutes once the refrigeration compartment door or freezer
compartment door is opened (the door signals are transmitted in turn).
e The panel will turn on at the touch of any button and turn off 2 minutes after the last button press.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

o The display will behave like this during normal operation.
- Refrigeration compartment temperature display: the temperature of the current setting is
shown
- Freezer compartment temperature display: the current temperature setting is shown
- Temperature display in the convertible compartment: the temperature of the current setting is
shown

3. Using the temperature control knob

3.1 Refrigeration compartment temperature control

a) Refrigeration compartment temperature control

This button is functional in both user-defined and "Super" mode. After entering the refrigeration
compartment temperature control mode, this button lights up flashing. By pressing the button consecutively,
the temperature will change successively from 2 °Cto 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C, - - (Off). If the button
flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

b) Switching off the refrigeration compartment

Press the button for "Refrigeration compartment temperature control" and select "- -". The button flashes
for 5 seconds, which means that the setting has been selected and the operation of the refrigeration
compartment is stopped.

3.2 Freezer compartment temperature control

This button is functional in both a user-defined mode and in "Holiday" mode.

After entering the freezer compartment temperature control mode, this button will flash. By pressing the
button consecutively, the temperature will change successively from -14 °C to -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -
19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C. If the button flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

3.3 Convertible compartment temperature control

a. Convertible compartment temperature control:

This button is functional in both user-defined and other modes of operation. After entering the convertible
compartment temperature control mode, this button shall light up flashing. By pressing the button
consecutively, the temperature will change successively from5°Cto 4 °C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C, -2 °C, -
3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9°C,-10°C,-11°C,-12°C,-13°C,-14 °C,-15°C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19
°C, -20 °C, --(Off). If the button flashes for 5 seconds, the temperature selection is set.

b. Switching off the convertible compartment

Press the button for "Convertible compartment temperature control" and select "- -". The button flashes for
5 seconds, which means that the setting has been selected and the operation of the convertible compartment
is stopped.

3.4 Temperature control of the Smart zone compartment

This button is functional in both User defined mode and "Super" mode.

By consecutively touching the key, the logo corresponding to each function will light up sequentially, in
following order: "Baby care", “0 °C fresh”, "Soft freeze".

The temperature corresponding to each function is:

e Baby care (3°C)
e (0 °Cfresh (0°C)
e Soft freeze (-1.5°C)

3.5 Mode/Locking/Unlocking

a. Pressing this button consecutively will change the mode of operation of the refrigerator in the sequence
"ECO" mode - "Holiday" mode - "Super" mode - User defined mode. If the button flashes for 5 seconds, the
temperature selection is set.

b. Long press to activate/deactivate locking mode

e Unlocking: Press for 3 seconds when the device is in lock mode and the buttons will unlock after a
short beep.

e Locking: Press for 3 seconds when the device is in unlock mode and the buttons will lock after a short
beep.
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3.6 Control panel buttons

A short beep will sound when any button is pressed. Buttons respond to commands only if the control panel
is unlocked.

3.7 Lock function

If no operation is performed for 25 seconds, the control panel will automatically lock.

3.8 ECO mode

Press the "Mode" button to select "ECO" mode. The "ECO" icon flashes for 5 seconds and remains lit.

"ECO" mode sets a fixed temperature of 6 °C in the refrigeration compartment and -16 °C in the freezer
compartment. Pressing the "FRIDGE" or "FREEZER" button will have no effect, but the "ECO" icon will flash
for three seconds. The temperature of the convertible compartment can be adjusted separately.
Deactivating "ECO" mode:

If you want to deactivate the "Eco" mode, press the "MODE" button to select another mode.

3.9 "Holiday" mode

Press the "Mode" button to select "Holiday" mode. The icon flashes for 5 seconds and remains lit.

The temperature will be set to 17 °C in the refrigeration compartment. Pressing the "FRIDGE" button will
have no effect, but the "Holiday" icon will flash for three seconds as a reminder.

The temperature of the freezer compartment and the convertible compartment can be adjusted separately.
Deactivating "Holiday" mode:

If you want to deactivate the "Holiday" mode, press the "MODE" button to select another mode.

3.10 "SUPER FREEZE" freezing function

Press the "MODE" button to activate the "SUPER FREEZE" function. The icon flashes for 5 seconds and
remains lit. SUPER FREEZE mode: The temperature in the freezer compartment (-25 °C) cannot be adjusted.
Pressing the "FREEZER" button will have no effect, but the icon will flash for 3 seconds as a reminder.

The temperature of the refrigeration compartment and the convertible compartment can be adjusted
separately. The "SUPER FREEZE" mode can be switched off in this way:

- manual deactivation of the "SUPER FREEZE" function.

- if the "SUPER FREEZE" function has been active for more than 50 hours.

The mode remains the same before activating the "SUPER FREEZE" mode.

3.11 Power cool function

Cools the refrigeration compartment to the lowest temperature that can be achieved in that compartment.
After approximately 2.5 hours, the set temperature returns to the previous value.

3.12 Door opening alarm

If the refrigerator or freezer compartment door keeps open for 60 seconds, the alarm will be arisen in cycles
until the door is closed.
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1. Refrigeration compartment temperature 2 °C ~ 8 °C/Off
Controlled using the control panel.

2. Fresh food storage temperature 2 °C~ 8 °C

3. Smart zone temperature -1,5°C/0°C/3°C

4. Freezer compartment temperature -22 °C~-14 °C
Controlled using the control panel.

5. Convertible compartment temperature -20 °C ~ 5 °C/Off
Controlled using the control panel.

First use — Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand-new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer, in this case, cooking will take longer.

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.
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Positioning the door balconies ‘

To facilitate the storage of food packages of different sizes, the door balconies can be positioned at different
heights. To do this, proceed as follows: gently pull the balcony in the direction of the arrows until it pops out,
then reposition it as desired.

This appliance can be equipped with one or more trays for producing ice cubes.

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food
for a long time.

e Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.
e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.
e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
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Ambient
temperature

Temperature setting

Summer
(above 38 °C)

Normal

Winter
(below 16 °C)

NO FROST )
Refrigerator set on 2 °C

Freezer set on -20 °C

E FRIDGE

L CONVERTIBLE
g zonE
ﬂ FREEZER

Do Freezer set on -18 °C

SMART ZONE

Refrigerator set on 4 °C

Refrigerator set on 5 °C

Freezer set on -18 °C

Information above give users recommendation of temperature setting.

Temperature of convertible zone setting d

Position the different types of food in different compartments as shown in the table below:

epends on food loading.

Refrigerator compartments

Types of food

Balconies on refrigeration compartme

Foods containing natural preservatives, such as jams,
juices, drinks, spices.

nt door
Do not store perishable foods.

Crisper compartment

Fruit, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes or garlic in
the fridge

Refrigerator shelf

Dairy products, eggs, cakes, pasta, pizza
Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat
foods, deli meats, leftovers.

Humidity controlled zone

Maintains humidity and freshness.
Extends shelf life.
Fresh fruit and vegetables, delicacies.

Smart zone

Baby care: 3 °C, baby food, delicacies.
0 °Cfresh: 0 °C, drinks, beer, red wine, treasure.
Soft freeze: -1.5 °C, chilling foods for short-term
storage, such as raw meat, fish, seafood, dumplings.
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Convertible compartment

HEINNER |

-20 °C~5 °C, for a wide range of foods that can be
frozen or chilled at variable temperatures. 3 °C~5 °C:
fresh fruit and vegetables
0 °C~2 °C: drinks, beer, red wine
-7 °C~-1 °C: refrigeration of foods such as raw meat,
fish, seafood, dumplings, etc. for short-term storage.
-20 °C~-8 °C: refrigeration of foods such as raw meat,
fish, seafood, dumplings, etc. for long-term storage.

Freezing compartment

Foods for long-term storage.
Seafood, fish, meat, dumplings, frozen baked goods

Order

Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks, and other foods are not
suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Chill

-25+43

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc. (7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).
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| Wine | +55+20 | Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

Impact on food storage

Under recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
Under recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
The best storage time may reduce under other settings.

7. HELPFUL HINTS AND TIPS

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate.

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period.
only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned foodstuffs.

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required.

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight.

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter.

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food.

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt.

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to remove it from
the freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt.

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer.

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time.

do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for refrigeration of fresh food

For optimal performance:

Do not store warm food or evaporating liquids in the appliance.

Cover or wrap food, particularly if it has a strong flavour.

Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
For safety, store meat this way only for a day or two at most.

Cooked foods cold dishes etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.
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e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminium foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

¢  Milk bottles: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

¢ If not packed, bananas, potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch, the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapours can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
e Do not use any abrasive cleaners.
e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit

breaker of fuse.

e C(Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.
e After everything is dry place appliance back into service.

This appliance is fitted with a "No frost" function and defrosting takes place automatically.

8. TROUBLESHOOTING

If you are experiencing problems with your appliance or are concerned that it is not working properly, you
can follow the recommendations below to carry out some checks before calling for specialist technical

support.

Caution! Before troubleshooting disconnect the power supply. Only a qualified electrician must do the
troubleshooting that is not in this user manual.
Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not work

Mains plug in not plugged in or is
loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician

Appliance freezes or cools to much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at SUPER modes.

Turn the temperature regulator to a
warmer setting temporarily.

The food is not frozen enough

Temperature is not properly adjusted

Please look at the initial temperature
setting section

Door was open for an extended
period

Open the door only as long as
necessary

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the las
24 hours

HEINNER |

Turn the temperature regulator to a
colder setting temporarily

The appliance is near a heat source

Please look in the installation location
section

Heavy build-up of frost on the door
seal

Door seal is not airtight

Carefully warm the leaking sections of
the door seal with a hair dryer (on a
cool setting). At the same time shape
the warmed door seal by hand such
thar it sits correctly

Water on the floor

Water drain hole is blocked

See the Cleaning and care section

Unusual noises

Appliance is not level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall or
other objects

Move the appliance slightly

A component, e.g. a pipe, on the rear
is touching another part of the
appliance or the wall

If necessary, carefully bend the
component out of the way

If the malfunction occurs again, contact the authorised service centre.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
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Get User manuals: https://www.heinner.ro
Get Service information: https://www.heinner.ro

@ &
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA SIDE BY SIDE

Model:
HSBS-HM505MDSINFDXE++

e Capacitate totala: 505 L
e C(Clasa de eficienta energetica: E



http://www.heinner.com/

1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si Tn siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

>
>
>

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Combina frigorifica Side by Side
Manual de utilizare
Certificat de garantie

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, Thainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane impreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta. Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie
specificate n cadrul prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate prin omisiune.

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile Tn care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte
de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat
posibil) si demontati usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai
vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, Thainte de a arunca aparatul vechi,
asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea raméane blocati
induntru.

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.
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AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetatd) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungata, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de
alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.
AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati aparatul, apelati la
un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.

e Nu depozitati Tn acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e in timpul transportului si al montdrii aparatului, asigurati-vd cd niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
- Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- activitati de tip catering si non-retail.
AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie Tnlocuite de
catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,,bec pentru utilizare speciald” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,bec pentru utilizare speciala” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic.
AVERTISMENT! Becurile nu trebuie inlocuite de catre utilizator! Daca becurile se defecteaza, apelati la
asistenta specializatda. Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele prevazute cu lampi de
iluminare.

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ca stecdrul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

e Nu trageti de cablul de alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fard capacul lampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-I cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti méainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directa a soarelui.

Agentul frigorific ‘

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un nivel
ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. in timpul transportului si al montarii
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aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul
frigorific (R600a) este inflamabil.

AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele trebuie sa fie
eliminate Tn mod corespunzator, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare sau se pot aprinde.

nainte de eliminare, asigurati-va c& tubulatura circuitului de refrigerare nu este deteriorats.

AAVERTISMENT! Pericol de incendiu!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

Utilizare cotidiana

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului

alimentelor congelate.

e Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati

instructiunile aferente.

e Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune asupra

recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
Alimentele inghetate pot cauza deger&turi dacd sunt consumate direct din congelator.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.

- Daca usa aparatului este ldsata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.

- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.

- Curatati rezervoarele de apd in caz de neutilizare a dozatoarelor timp de 48 de ore; apa din
sistemele racordate la o sursa de alimentare cu apa trebuie extrasa in caz de neutilizare a sistemelor
timp de 5 zile.

- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.

- Compartimentele de congelare cu doua stele (daca sunt prezente in aparat) sunt potrivite pentru
pastrarea alimentelor precongelate, pdstrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor
de gheata.

- Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor
proaspete.

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-I, decongelati-I, curatati-l, stergeti-I
bine si [dsati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

inainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecrul din priz&.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic.
Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Dacad este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Daca orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de jos a aparatului.

Important! Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

e Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu 1l
conectati la sursa de alimentare. Dacd aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumparat. Tn acest caz, pastrati ambalajul.

e Varecomandam sa asteptati cel putin patru ore Thainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare,
pentru ca uleiul sa aiba timp sa revinad in compresor.
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e Aerul trebuie s3 poat circula liber in jurul aparatului. Tn lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

e Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele
arsuri.

e Nuamplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.
Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

e Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician
calificat sau de catre o persoana competenta.

e Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti Tn aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor.

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

Nu deschideti usa/usile frecvent.

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute Tn pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Protejarea mediului inconjurator

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementadrile adoptate de
autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimb&torului de caldura. Simbolul
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.
Materiale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele in containere speciale destinate
reciclarii.

Eliminarea produsului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

AAvertisment! n timpul utilizdrii, intretinerii sau eliminarii aparatului, vd rugdm s3 acordati atentie
simbolului asemanator cu cel din partea stanga, situat pe partea posterioara a aparatului (panoul din spate
sau compresorul), de culoare galbena sau portocalie.

Acesta este simbolul de avertizare privind pericolul de incendiu. in conductele de agent frigorific si in
compresor sunt prezente materiale inflamabile.

Feriti aparatul de surse de foc in timpul utilizarii, intretinerii sau eliminarii acestuia.
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Rafturi frigider

Sertar pentru legume si
fructe

Zond cu nivel
controlat de
umiditate

Tava glisanta

Sertarul
congelatorului

Picioare
reglabile

Lampa cu LED

==

—

Raft pentru usa

Zona inteligenta

Sertar
convertibil

llustratiile din acest manual au doar scop informativ. Astfel, produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat

n ilustratii.
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5. INSTALARE

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Instalarea fara sustinere suplimentara si instalarea prin Tncorporare au unghiuri maxime de deschidere a usii
diferite.
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Instalarea fara sustinere suplimentara
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Instalarea prin incorporare
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1. Capacul placii cu circuite imprimate a fost proiectat pentru a asigura o distanta corecta intre panoul din
spate al frigiderului si perete, cea mai apropiata pozitie intre frigider si perete fiind atunci cand capacul placii
cu circuite imprimate atinge peretele.

2. Pozitia si dimensiunea capacului placii cu circuite imprimate sunt cele indicate mai jos. Va rugam sa luati
in considerare pozitia prizei, astfel incat pozitia capacului placii cu circuite imprimate sa va permita
conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica.
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3. Dimensiunea stecarului este cea indicatd mai jos. Vad rugam sa luati in considerare grosimea stecarului si a

prizei electrice daca priza electrica este situata in spatele frigiderului.

Dupa transport sau dupa ce rafturile de pe usi sunt incarcate cu alimente sau bauturi, este posibil ca usile

superioare sa nu mai fie la acelasi nivel. Pentru reglarea usilor, sunt utilizate 3 saibe Grower. Va rugam sa
urmati procedura de mai jos pentru alinierea usilor.

=

1. Tnainte de a verifica alinierea usilor, asigurati-va c3 aparatul este pozitionat corespunzitor.
2. Daca cele doua usi superioare nu sunt aliniate, ridicati putin usa care este mai coborata si introduceti o
saiba Grower, cu ajutorul unui patent, intre balamaua centrala si partea inferioara a usii.

| I

Alinierea usilor

/ N
“:\\ /
—— =
Avertisment! Aveti grija ca usa sa nu va prinda degetele. Va rugam sa utilizati o unealta.

Avertisment! Nu lasati saibele Grower la indemana copiilor, pentru a evita inghitirea acestora de catre copii.
Acestea sunt componente de mici dimensiuni.
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Opritoarele de cauciuc

Fiecare usa este prevazuta cu cate un opritor de cauciuc. Acestea scad intensitatea impactului la inchiderea
usii.

Va rugam sa nu trageti de opritoarele de cauciuc. Daca acestea lipsesc de pe usi, va rugam sa luati opritoarele
necesare din punga cu accesorii si sa le introduceti n orificiile special prevazute pe usi.

Avertisment! Nu lasati opritoarele de cauciuc laTndemana copiilor, pentru a evita inghitirea acestora de catre
copii. Acestea sunt componente de mici dimensiuni.

1. Instalarea limitatoarelor de pozitie

n timpul utiliz&rii zilnice, este posibil ca aparatul s& se miste intr-o oarecare masura. Pentru a vi asigura ci

aparatul ramane in pozitia corecta in dulap, puteti instala limitatoarele Thainte de a pozitiona aparatul in
dulap.

a) Scoateti cele 4 limitatoare de pozitie din punga cu accesorii;
b) indepartati praful de pe colturile aparatului;
c) indepértati banda dublu adeziva de pe limitator, aliniati-o cu colturile aparatului si lipiti-o.
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Limitatoare de pozitie x 4

Paszul 1

2. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

3. impingeti aparatul in pozitia doritd

Aparatul este prevazut in partea inferioara cu 4 roti si 2 picioare reglabile. Pentru a preveni eventualele
deteriorari ale podelei, va rugam sa ridicati picioarele reglabile Thainte de a impinge aparatul.

4. Reglati picioarele pentru a stabiliza aparatul.

Pasul 3 e
= —— Pasul 2

ﬁ
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- Aparatul poate fi echilibrat prin reglarea picioarelor.
- Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.
- Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le cobori.

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-un loc Tn care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10 °Csi 32 °C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si
32 °C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si
38 °C (ST);

- tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si 43
°C(T).

Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 100 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecarul trebuie sa fie accesibil dupa instalare.

Conectarea la reteaua electrica

Daca priza din locuinta nu este legatd la pamant, conectati aparatul la o Tmpamantare separatd, in
conformitate cu reglementarile Tn vigoare, dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de sigurantd nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.
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6. UTILIZARE COTIDIANA

NO FROST

1.1 Functiile butoanelor

A. Setarea temperaturii din compartimentul de refrigerare

B. Setarea temperaturii din compartimentul convertibil

C. Setarea temperaturii din compartimentul de congelare

D. Setare zonei inteligente (Baby care, 0 °C Fresh, Soft freeze)
E. Blocare/ Deblocare/Setare mod de functionare

1.2 Afisajul LED

1. Temperatura din compartimentul de refrigerare

2. Temperatura din compartimentul de congelare

3. Temperatura din compartimentul convertibil

2. Conditii de functionare

1. Panoul de comanda se aprinde complet timp 3 secunde, apoi afiseaza setarile (modul si temperatura)
stabilite anterior opririi aparatului. Sistemul se blocheaza automat dupa 25 de secunde de la ultima apasare
de buton. Dupa blocare, afisajul se stinge dupa 120 de secunde de la ultima apasare de buton.

2. Temperatura din compartimentul de refrigerare/congelare/convertibil va fi afisata separat, prin setarea
temperaturii fiecarei zone.

Afisajul

e Panoul va sta aprins timp de 2 minute odata ce usa compartimentului de refrigerare sau cea a
compartimentului de congelare este deschisa (semnalele de la usi sunt transmise pe rand).

e Panoul se va aprinde prin actionarea oricarui buton si se va stinge la 2 minute de la ultima apasare
de buton.
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e Afisajul se va comporta in acest mod in timpul functionarii normale.
- Afisarea temperaturii din compartimentul de refrigerare: este indicata temperatura setarii
curente
- Afisarea temperaturii din compartimentul de congelare: este indicata temperatura setarii
curente
- Afisarea temperaturii din compartimentul convertibil: este indicatda temperatura setarii curente

3. Utilizarea butonului de reglare a temperaturii

3.1 Controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

a) controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat si in cadrul modului, Super”.
Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului de refrigerare, acest buton se aprinde
intermitent. Prin apasarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesiv de la 2 °C la 3°C,
4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (Off). Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5 secunde, selectarea
temperaturii este stabilita.

b. Oprirea functionarii compartimentului de refrigerare

Apasati butonul pentru ,,Controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare” si selectati ,,- -”. Butonul
se aprinde intermitent timp de 5 secunde , ceea ce inseamna ca setarea a fost selectata si ca functionarea
compartimentului de refrigerare este oprita.

3.2 Controlul temperaturii din compartimentul de congelare

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat si in cadrul modului
,Vacanta”.

Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului de congelare, acest buton se aprinde
intermitent. Prin apdsarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesiv de la -14 °C la -15
°C,-16°C,-17 °C,-18 °C,-19 °C,-20 °C, -21 °C, -22 °C. Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5 secunde,
selectarea temperaturii este stabilita.

3.3 Controlul temperaturii din compartimentul convertibil

a. Controlul temperaturii din compartimentul convertibil:

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat si in cadrul altor moduri de
functionare. Dupa intrarea in modul de control al temperaturii compartimentului convertibil, acest buton se
aprinde intermitent. Prin apasarea consecutiva a butonului, temperatura se va modifica succesivdela 5 °Cla
4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9 °C,-10°C, -11 °C, -12 °C, -13 °C, -
14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, --(Off). Daca butonul se aprinde intermitent timp de 5
secunde, selectarea temperaturii este stabilita.

b. Oprirea functionarii compartimentului convertibil

Apasati butonul pentru ,,Controlul temperaturii din compartimentul convertibil” si selectati ,,- -”. Butonul se
aprinde intermitent timp de 5 secunde , ceea ce inseamna ca setarea a fost selectata si ca functionarea
compartimentului convertibil este oprita.

3.4 Controlul temperaturii din compartimentul “Zona inteligenta”

Acest buton este functional atat in cadrul unui mod definit de catre utilizator, cat si in cadrul modului , Super”.
Prin atingerea consecutiva a tastei, logo-ul corespunzator fiecarei functii se va aprinde secvential, in ordinea:
"Baby care”, 0 °C fresh, “Soft freeze".

Temperatura corespunzatoare functiilor este:

e Baby care (3°C)
e 0 °Cfresh (0°C)
e Soft freeze (-1.5°C)

3.5 Mod/Blocare/Deblocare

a. Prin atingerea consecutiva a acestui buton, modul de functionare a frigiderului se va modifica in secventa
Mod ,ECO” - Mod , Vacanta” - Mod ,,Super” - Mod definit de utilizator. Daca butonul se aprinde intermitent
timp de 5 secunde, selectarea temperaturii este stabilita.

b. Apasati lung pentru a activa/dezactiva modul de blocare
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e Deblocare: Apasati timp de 3 secunde atunci cand aparatul este in modul de blocare, iar butoanele
se vor debloca dupa un semnal sonor scurt.

e Blocare: Apasati timp de 3 secunde atunci cand aparatul este in modul de deblocare, iar butoanele
se vor bloca dupa un semnal sonor scurt.

3.6 Butoanele panoului de comanda

La apasarea oricarui buton, se va auzi un semnal sonor scurt. Butoanele raspund la comenzi numai daca
panoul de comanda este deblocat.

3.7 Functia de blocare

n cazul in care nu este efectuatd nicio operatie timp de 25 de secunde, panoul de comandd se va bloca
automat.

3.8 Modul ,,ECO”

Apasati pe butonul ,,Mode” pentru a selecta modul ,,ECO”. Pictograma ,,ECO” se aprinde intermitent timp de
5 secunde si ramane aprinsa.

Modul ,,ECO” seteaza o temperatura fixa de 6 °C in compartimentul de refrigerare si o temperatura de -16 °C
in compartimentul de congelare. Apdsarea butonului ,FRIDGE” sau ,FREEZER” nu va avea efect, dar
pictograma ,ECO” se va aprinde intermitent timp de trei secunde. Temperatura compartimentului convertibil
poate fi reglata separat.

Dezactivarea modului ,ECO”:

Daca doriti sa dezactivati modul ,,Eco”, apasati pe butonul ,,MODE” pentru a selecta un alt mod.

3.9 Modul ,,Vacanta”

Apasati pe butonul ,,Mode” pentru a selecta modul ,Vacanta”. Pictograma se aprinde intermitent timp de 5
secunde si rdmane aprinsa.

Temperatura va fi setatd la 17 °C in compartimentul de refrigerare. Apasarea butonului ,,FRIDGE” nu va avea
efect, dar pictograma ,Vacanta” se va aprinde intermitent timp de trei secunde, ca memento.

Temperatura compartimentului de congelare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Dezactivarea modului ,Vacanta”:

Daca doriti sa dezactivati modul ,Vacanta”, apasati pe butonul ,MODE” pentru a selecta un alt mod.

3.10 Functia de congelare ,,SUPER FREEZE”

Apasati pe butonul ,,MODE” pentru a activa functia ,SUPER FREEZE”. Pictograma se aprinde intermitent timp
de 5 secunde si ramane aprinsa. Modul ,,SUPER FREEZE”: Temperatura din compartimentul de congelare (-
25 °C) nu poate fi reglata. Apasarea butonului ,,FREEZER” nu va avea efect, dar pictograma se va aprinde
intermitent timp de trei secunde, ca memento.

Temperatura compartimentului de refrigerare si cea a compartimentului convertibil pot fi reglate separat.
Modul ,,SUPER FREEZE” se dezactiveaza astfel:

- dezactivare manuala a functiei de congelare ,SUPER FREEZE”.

- daca functia de congelare ,,SUPER FREEZE” a fost activa mai mult de 50 de ore

Modul ramane acelasi Thainte de activarea modului ,SUPER FREEZE".

3.11 Functia ,,Power cool”

Raceste compartimentul de refrigerare la cea mai joasa temperatura care se poate obtine in acel
compartiment. Dupa aproximativ 2,5 ore, temperatura setata revine la valoarea anterioara.

3.12 Avertizarea privind deschiderea usii

Daca usa compartimentului de refrigerare sau cea a compartimentului de congelare ramane deschisa timp
de 60 de secunde, alarma se va declansa n cicluri consecutive pana cand usa este inchisa.
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Zona cu temperaturi multiple ‘
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1. Temperatura compartimentului de refrigerare 2 °C ~ 8 °C/Oprit
Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

2. Temperatura de pastrare a alimentelor proaspete 2 °C~ 8 °C

3. Temperatura in zona inteligentd -1,5°C/0°C/3°C

4. Temperatura compartimentului de congelare -22 °C~-14 °C

Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

5. Temperatura compartimentului convertibil -20 °C ~ 5 °C/Oprit
Se controleaza cu ajutorul panoului de comanda.

Prima utilizare - Curatarea interiorului aparatului

nainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spalati interiorul si toate accesoriile interne cu ap4 caldutd si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.
Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Dezghetarea

inainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie.
Bucatile mici pot fi gatite congelate, luate direct din congelator. in acest caz, durata de gétire va fi mai mare.

Rafturi detasabile ‘

Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.
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Pozitionarea rafturilor de pe usa ‘

Pentru facilitarea depozitarii ambalajelor de alimente de diferite dimensiuni, rafturile de pe usa pot fi
pozitionate la diferite inaltimi. Pentru efectuarea acestor operatii, procedati dupa cum urmeaza: trageti usor
raftul in directia sagetilor pana acesta iese, apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi prevdzut cu una sau mai multe tavi destinate producerii cuburilor de gheata.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

e Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.

e (Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificatd pe placuta cu date
tehnice.

e Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu addugati alte alimente in vederea
congelarii.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, Thainte de a introduce alimentele in compartiment,
|asati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setdrile pentru temperaturile cele mai scazute.

Important! in cazul dezghetdrii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizirii de energie
electrica, dacd intreruperea a durat mai mult decat valoare indicatd in tabelul cu caracteristici tehnice,
alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).
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Recomandari privind setarea temperaturii

Temperatura
mediului ambiant

Setarea temperaturii

NO FROST Frigider setatla 2 °C
Vara
(Peste 38 °C) - Congelator setat la -20 °C
E FRIDGE
h ERNVERTIREE Frigider setat la 4 °C
Normal !—_I FREEZER
. Congelator setat la -18 °C
‘@ > g
SMART ZONE
Frigider setatla 5 °C
larna
(sub 16 °C)
Congelator setat la -18 °C
MODE
LOCK 3s

Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Temperatura de setare a zonei convertibile depinde de gradul de incarcare cu alimente.

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat Tn tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului

Tipuri de alimente

Rafturi pe usa compartimentului de refrigerare

Alimente care contin conservanti naturali, precum
gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Compartiment pentru legume

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in
sertarul pentru legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau
usturoi

Raft frigider

Lactate, oua, prajituri, paste, pizza
Alimente care nu necesita preparare, alimente gata
pentru consum, mezeluri, mancare ramasa.

Zona cu nivel controlat de umiditate

Mentine umiditatea si prospetimea.
Prelungeste durata de depozitare.
Fructe si legume proaspete, delicatese.

Zona inteligenta

Functia ,,Baby care”: 3 °C, alimente pentru bebelusi,
delicatese.
Functia,,0 °C fresh”: 0 °C, bauturi, bere, vin rosu,
delicatese
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Functia , Soft freeze”: -1,5 °C, refrigerarea alimentelor
cum ar fi carnea cruda, pestele, fructele de mare,
galustele etc. pentru depozitare pe termen scurt.

Compartiment convertibil

-20 °C~5 °C, pentru o gama larga de alimente ce pot fi
congelate sau refrigerate la temperaturi variabile. 3 °C~5
°C: fructe si legume proaspete
0 °C~2 °C: bauturi, bere, vin rosu
-7 °C~-1 °C: refrigerarea alimentelor cum ar fi carnea
cruda, pestele, fructele de mare, galustele etc. pentru
depozitare pe termen scurt.

-20°C~-8°C: refrigerarea alimentelor cum ar fi carnea
cruda, pestele, fructele de mare, galustele etc. pentru
depozitare pe termen lung.

Compartimentul de congelare

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Fructe de mare, peste, carne, galuste, produse de
patiserie congelate.

Nr. de
ordine

Tipul Temperatura de
compartimentului depozitare
recomandata

[°C]

Alimente potrivite

Frigider +2<+6

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

IA

(***)*-Congelare -18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele de acvacultura si cele din carne sunt potrivite
pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IN

***_Congelare -18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele de acvaculturd si cele din carne nu sunt
potrivite pentru congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este
mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

IA

**_ Congelare -12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
de acvacultura si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 2
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

*-Congelare <-6

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
de acvacultura si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 1
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).
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Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se
6 fard stele -6<0 recomanda sa fie consumate n aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile). Alimente prelucrate, ambalate
partial (alimente necongelabile)

Carne proaspatd/congelata de porc, vita si pui, produse de
acvacultura etc.(aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7,
7 Récire -25+3 zile la temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi
care depasesc 0 °C, se recomanda sd fie consumate in
aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 2 zile). Fructe
de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora
la temperaturi care depasesc 0 °C).

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se

8 Alimente 0<+4 recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in
proaspete termen de cel mult 3 zile).
9 Vin +55+20 Vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

n cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maximéa de depozitare a alimentelor
in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.

n cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maximéa de depozitare a alimentelor
in compartimentul de congelare este de 1 luna.

Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor setari.

7. RECOMANDARI S| SFATURI UTILE

Pentru a obtine o congelare cat mai eficienta, iata cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate Th 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice;

e procesul de congelare dureazd 24 de ore; In acest interval de timp, nu mai pot fi adiugate alte
alimente in compartimentul de congelare.
congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;
Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesar3;
infasurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-va cd pachetele sunt etanse;
asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

e varecomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.
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Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
e asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;
dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;
nu depdsiti perioadele de pastrare indicate de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:

¢ Nu depozitati in aparat mancare calda sau lichide care se evapora.

e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.

e Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticla situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

e Pentru sigurantd, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

¢ Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

e Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

e Untsibranzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau Tn pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e Tncazulin care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie péstrate la frigider.

Curatarea ‘

Din motive de igiena, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod regulat.
Atentie! In timpul curatarii, aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din priza sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va c3 acesta este uscat.
Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de ldmaie sau sucul din coaja de portocala, acidul
butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.
Nu folositi substante de curatat abrazive.
Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.
Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.
Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-|
cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.
e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.

Descrierea functiei ,No Frost” ‘

Acest aparat este prevazut cu functia ,,No frost”, iar dezghetarea are loc in mod automat.

8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

n cazul in care aveti probleme cu aparatul sau va preocupa faptul cd acesta nu functioneazd corect, puteti
urma recomandarile de mai jos pentru a efectua unele verificari inainte de a apela la asistenta tehnica
specializata.

Atentie! Thainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizi. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate Tn acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat.
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Important! In timpul utilizarii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema Cauza posibila Solutie
Stecarul nu este introdus
corect in priza.

Aparatul nu Siguranta s-a ars sau este
functioneaza defecta.

Introduceti stecarul in priza.

Verificati siguranta. Daca este necesar, inlocuiti-o.

Defectiunile sursei de alimentare cu energie

Priza este defecta. o . . - -
electrica trebuie remediate de catre un electrician.

Aparatul réceste Temperatura setata este prea

o scazuta sau aparatul Rotiti temporar butonul regulatorului catre o
sau congeleaza . o N L
rea mult functioneaza la setarea pozitie inferioara.
P ' SUPER.
Temperatura nu este reglata Va rugam sa cititi capitolul privind setarea
corect. temperaturii.

Usa a fost lasata deschisa
pentru o perioada
indelungata.

n ultimele 24 de ore, au fost

Nu tineti usa deschisa mai mult decat este
Alimentele nu necesar.

sunt congelate

suficient. . - . Rotiti temporar butonul regulatorului la o pozitie
introduse in aparat alimente L
n . superioara.
calde in cantitate mare.
Aparatul se afla 1anga o sursa Va rugam sa cititi capitolul privind locul instalarii
de caldura. aparatului.
Incalziti cu grija sectiunile neetanse ale garniturii
Se formeaza multa . . . usii, cu ajutorul unui uscator de par (la o
M Garnitura usii nu etanseaza < ey & .
gheata pe o temperaturd nu foarte ridicata). In acelasi timp,
. .. corespunzator. . . ol N .
garnitura usii. modelati garnitura Tncalzita, astfel incat aceasta sa
fie pozitionata corect.
Curge apa pe Orificiul de scurgere este Consultati sectiunea referitoare la curatare si
podea infundat intretinere
Aparatul nu este stabil. Reglati picioarele
Aparatul atinge peretele sau . .
P . sep Mutati putin aparatul.
alte obiecte.
Zgomote =
neobisnuite O componenta (de exemplu, o
’ conducta a aparatului) atinge Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta,
o0 alta piesa a aparatului sau astfel Tncat aceasta sa nu mai atinga nimic.
peretele.

Daca defectiunea apare din nou, contactati un centru de service autorizat.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va cad aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER |

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 33 6'b,£l,€LIJ,M CnpaBKU.

To3nm HapbyHUK MMa 3a uen aga Bu npepoctaBm BCUUKM HeO6XO,CI,VIMM UHCTPYKUMKU NO OTHOLWEHWUE Ha
MHCTaIMPAHETO, N3M0NA3BaAaHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypesda. [pean MHCTanMpaHe 1 n3nosi3BaHe Ha ypeaa, C
Luen npasuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Haypeda, monda npoyvyeteTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUNN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

>
>
>

Kom6buHupaH xnagunHuk ,,Side by Side”
HapbuHUK 3a ynotpeba
CeptudukKar 3a rapaHuua

3. NIPEAYNPEXRAEHNA OTHOCHO BE3ONACHOCTTA

3a BawaTa 6e3onacHoCT U 3a npaBuaHa ynotpeba, npean Aa UHCTaAMpaTe U U3MNOA3BaTe YCTPOMCTBOTO 3a
MbPBM MbT, NpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M HaApPbYHWUK 3a MNOTPebuTens, BKAKYUMUTENHO MPEnopbKUTE U
npeaynpesxkaeHuaTta. 3a Aa ce usberHart U3NLWHKN TPELKN 1 310M0YKU € MHOTO BaXHO Aa ce yBepuTe, ye
BCMYKM XOpa, KOMTO WM3MO/3BaT YCTPOWCTBOTO Ca 3amo3HaTM C HauyMHa Ha eKCnjoartauus M MepKuTe 3a
6e3omnacHOCT. 3anasete Te3M MHCTPYKLMM U Ce yBepeTe, Ye e OCTaHaT 3aedHOo C ypeaa, ako Ton bbae
NpemecTeH MW NPoAafeH, Taka Ye BCEKM, KOMTO ro M3Mo/3Ba B CPOK Ha HerosaTa eKcrnsjoartauus aa 6bae
no6pe nHbopmmpaH BbB BPb3Ka C HerosaTa ynotpeba 1 ¢ MepKuTe 3a CUrypHocT. 3a 6e30MacHOCT Ha UBOTa
M MMYLLLECTBOTO, CnassaiTe pasnopeabuTte B TO3M HaPbUYHUK 3a NOTpebuTens, Tbil KaTo NPOU3BOAUTENA HE
HOCV OTFOBOPHOCT 3a LWEeTUTE NPUYMHEHM NMOopPaam NMPONYCKU.

YpeabT moxKe Aa ce M3Nos3Ba OT Aela Ha Bb3PacT OT 8 roAMHM U OT MLa C HaManeHu GU3MYECKH,
CETMBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT UM NMO3HAHMA CaMO, aKO ca Hab o 4aBaHM
nnn obyyeHmn oTHocHo 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa 1, ako pasbupaTt onacHOCTUTE, CBBP3aHM C
ynotpebaTa.

[JeuaTta Ha Bb3pacT HaA 3 roAnHU MMaT NPaBo Aa NOCTABAT M U3BAXKAAT XPaHU OT X1a4AWUSTHUTE ypeau.
[euaTta TpabBa ga 6baaT HabAo4aBaHM, TaKa Ye Aa He CU UTpasT c ypeaa.

MoyncTBaHeTO M NOAAPDBIKKATA, HE MOraT 43 Ce M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKO Te ca Ha MoHe 8
rogMLHa Bb3pacT 1 ca nog HabatoaeHue.

He ocTaBaiTe onakoBKMTe Ha AOCTbIMNHKU MecTa 3a geua. OnacHOCT OT 3a4yLuaBaHe.

3a pa nsberHeTe cUTyaLMn, B KOUTO AeL,aTa MOraT Aa NOCTpazaT OT TOKOB yAap WK Aa ce 3aTBOPAT
BbTPE B YCTPOMCTBOTO, MPean Aa ro U3XBbPAUTE, MU3KAKOYEeTe LLencesa OT KOHTAKTa, oTpexere
3axpaHBalLma Kaben (Bb3MOXKHO Hal-61130 [0 YCTPOMCTBOTO) M NpeMaxHeTe BpaTaTa Ha ypesa.
AKO TOBa YCTPOMCTBO (KOETO e CHabAeHO C MarHMTHa cUCTEMA 3a 3aTBapsAHE) 3aMeHA NO-CTap ypea,
CHabZeH C NPYXMHHO 3aTBapsAHe (KAMMC) Ha BpaTaTa MAM Ha Kanaka, Npeau Aa U3XBbp/iMTe CTapoTo
YCTPOWCTBO Ce yBEPETE, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapsAHE He MOXKe Aa Ce M3Nos3Ba noseye. 10 T03M HauuH
[euarta He MoraT Aa octaHaT 6/10KMpPaHn BbTPeE.

NPEAYNPEXOEHUE! YBepeTe ce, Yye OTBOpPUTE 3a MPOBETPEHME BbPXY KOpMyca Ha ypeaa WU BbPXY
HEroBOTO TA/IO He Ca 3anyLUeHMu.
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NPEAYNPEXOEHUE! He n3non3BanTe mMexaHWUYHW YCTPOWMCTBA WMAW APYrM CPeacTBa 3a YCKOpsABaHE Ha
npoueca 3a pasmpassiBaHe OCBEH Te3W, KOUTO ca NPenopbYaHn OT NPOU3BOANUTENS.

NPEAYNPEXOEHUE! He noBpexaaliTe mperkaTa Ha X/1TaAUHUA areHT.

ANPEAYNPEXAEHUE! He u3nonssante ApyrM eNekTpUYecKM YCTPoOKcTBa (KaTo, Hanpumep, MallMHKU 3a
cnafionen) BbTpe B OTAENEHMUATA 33 CbXPaHEHME Ha XPaHUTE/IHUTE NPOAYKTU Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKO
He ca OT NpenopbYyaHMA OT MPOU3BOAUTENA BUA,.

NPEAYNPEXOEHUE!He noKocBaiTe namnaTa B C/yyail, Ye € OCTaHasia CBETHATa 3a Ab/ro Bpeme, 3al,0To
MOXe aa 6bae MHOro ropeula.

NPEAYNPEXOEHUE! Korato nosvumoHupaTte ypeaa, yBepeTe ce, Ye He CTe CMayvkaau UaM noBpeauam
3axpaHBalma Kaben.

NPEAYNPEXAEHUE! He nocTaBaliTe 3a4 ypeaa PaskKAOHUTENM 3@ KOHTAKT UAW NPEHOCUMWU U3TOYHUUM Ha
3axpaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE! XnaannHUAT areHT 1 U301aLMOHHMAT ra3 ca 3anainmun. EnmmunHmpainTte ypeaa camo
ypes fenoHMpaHe B OTOPU3MPAH LLEHTHP 33 eIMMUHMPaHe Ha 0TnaablUym. He nsnaraiite ypega Ha OrbH.

e He cbxpaHABaiTe B TOBA YCTPOMCTBO B3PUBHM BELLLECTBA, KATO aePO30/IHN CrpeoBe CbC 3anaamma
TEYHOCT.

e XnaaunHaTa Bepura Ha yCTPOWCTBOTO CbAbprKa oxnaamuteneH areHT R600a (M306yTaH), npMpoaeH ras
C BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa cpesa, Ho 3anasimm.

e [lo BpemMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO M MOHTaXKa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMNOHEHTUTE Ha X/1IafM/IHaTa BEPUra He € NOBpeaeH.

- WN3bareaiiTe ynotpebaTa Ha OTKPUT MJIaMbK M U3TOYHULM 32 3anasiBaHe.
- [TpoBeTpeTe fobpe cTasnTa, B KOATO CE HAMMPA YCTPOINCTBOTO.

e BcAKakBa NpomsAHa Ha crneumMduKauumTe MAM Ha NPOAYKTA e onacHa. BcaAka nospepa Ha
3aXpaHBaLLMAT Kaben MoXKe Aa Cb34a4e PUCK OT KbCO CbeMHEHME, MOXKAP NN TOKOB yAap.

e To3uypen e npeaHasHayeH 3a U3MNO0A3BAHE B KUANLLA M B APYrvM Nog00HN 06eKTH:

- KYXHW Ha nepcoHana B MarasmHu, oducu n apyrn paboTHu cpeau;

- B /AOMAKMHCTBATA M OT KIMEHTU Ha XOTENIN, MOTENU U APYIU XKUNULLHW CPeau;

- cpeam oT TMM NAHCUMOH C Npea/iaraHa 3aKycka;

- [AeMHOCTU OT BMAA HA KEeTbPUHT U AOCTaBKM Ha efpo.
ANPEAYNPEXAEHUE! EnexkTpuyecknte KOMMNOHeHTH (LLencena, 3axpaHeawma kaben, komnpecopa) Tpabsa
[a 6bAaT 3aMeHeHU OT KBanMdULMPaH eNEKTPOTEXHUK UM OT KOMMNETEHTHO NMLLE.
NPEAYNPEXOEHUE! NlamnaTa, AOCTaBeHa C YCTPOMCTBOTO € ,,/lamMMa 3a CleLnasHo n3non3saHe” n moxe aa
6bae M3no/s3BaHa caMo 3a TO3M ypeq. Ta3u ,Jlamna 3a chneuuasHo M3nonssaHe” He moxe Aa bbae
M3nos3BaHa 3a BUTOBO OCBETNEHME.
ANPEAYNPEXAEHUE! Kpywkute He TpsbBa ga ce CMeHAT OoT noTpebutenal AKO KpyLKUTe ce noBpeasAr,
obbpHeTe ce KbM cneunanusmpaH cepsus. ToBa npepynpexneHve e BaiMAHO CaMO 33 XNAAUAHULM,
obopyaBaHM C OCBETUTEJTHU TAMIN.

e He yabkaBaliTe 3aXpaHBaLLMAT Kabes.

e VYBepeTe ce, Ye LLEMNCeNbT HE € CMAYKaH WAWM NoBpeaeH OT 3a4HaTa CTPaHa Ha yCTpoMncTeoTo. B
CNly4Yai, Ye 3axXpaHBaLLUAT Kaben e cMayvkaH WA NoBpPeaeH, TOM MOXKe Aa nperpee u Aa NpPUYMHK
nosap.

e VYBeperTe ce, Ye MMATE AOCTHM A0 LLENcena Ha yCTPOMUCTBOTO.

He gbpnaiite 3axpaHBawWwmAT Kaben.
e AKO KOHTaKTa, B KONTO TPsibBa Aa ce BKAOUM LLencea e pa3xnabeH, He BKIOYBANTE LLencena B Hero.
CbluecTByBa PMCK OT TOKOB yAap W NoKap.
He ynotpebaBaiTe ycTponcTBOTO 6€3 KanaK Ha flamnaTa 3a BbTPELIHO OCBET/IeHUE.
YCTpOMNCTBOTO € TexKKo. NpemecTBaiTe ro BHUMaTENHO.
He nsBaxgaiTe n He OKOCBalTe NpeameT oT dpusepa, ako pbueTte By ca BfaXKHM / MOKpM, 3aLL,0TO
TOBa MOMKE A3 NPUUNHM YBPEXKAAHMA HA KOXKaTa UAN M3MpPb3BaHE.
e  M36AarBanTe NPOAb/IKUTENHOTO M31araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NPAKA CIbHYEBa CBET/IMHA.

XNnagunHuUAT areHTt ‘

XnagunHata Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbprKa oxnaauteneH areHT R600a (M306yTaH), npupoaeH ras c
BMCOKa CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpefa, HO 3ananum. Mo Bpeme Ha TPaHCNOPTUPAHETO U
MOHTaXa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HWUTO eAWH OT KOMMOHEHTWUTE Ha X/JaAuaHaTa Bepura He e
nospeaeH. XnaaunHuaT areHt (R600a) e 3ananmm.
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NPEAYNPEXOEHUE! XnagnnHuunte cbabpiKaT XNaguneH areHT U U30/1aUMOHHM ra3oBe. XNaguMHUAT areHT
1 rasosete TpsbBa ga 6baaT obe3BpeseHN NO CbOTBETCTBALL, HA4YMH, 3alLLOTO MOraT Aa Npean3BUKaT OYHU
HapaHABAHMA UM MOTaT Aa Ce 3ananAr.

Mpeaw obesBperkaaHe, yBepeTe ce, Ye cucTemaTa oT TpbOONPOBOAN Ha OX/aXKAaLLMA KPbr HE e NoBpeaeHa.

ABHMMAHME! OnacHocT oT noxap!

AKO oxnaauTenHaTa Bepura e nospeaeHa:
e 36AarBaliTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAaMbK M U3TOYHMLLM 3a 3aMnaiBaHe.
e [IpoBeTpeTe gobpe cTasnTa, B KOATO CE HAMMpPA YCTPOMCTBOTO.

ExxegHeBHa ynoTtpeba

He noctassaiiTe ropeLiym npeameTy BbpXy N1acTMacoBMTE KOMMOHEHTM Ha YCTPOIACTBOTO.

He nocTassaiiTe xpaHW AMPEKTHO A0 3a/iHaTa CTeHa BbB BbLTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampa3fBaiiTe NOBTOPHO pasMpa3seHu XpaHu.

CbxpaHsABaiiTe OnakoBaHWTe 3aMpa3eHn XPaHU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMKTE Ha NPOM3BOANUTENA

Ha 3amMpa3eHnTe XpaHM.

e (CnasBaiiTe CTPUKTHO MpPENoOpPbKUTE 3a CbXpaHeHWe OT CTpaHa Ha NpOW3BOAMTENs Ha ToBa

YCTPOIACTBO. BUXKTE CbOTBETHUTE YKa3aHUA.
e He cbxpaHaBaiiTe rasupaHu HanUTKM BbB PppU3epa, 3aLLOTO Ce Cb3JaBa HanAraHe BbPXY CbaoBeTe,
KOWTO MOFaT /1 eKCMI0AMPAT, KOETO BOAM 0 NOBPEAM Ha yCTPOWCTBOTO.

e 3ampaseHuTe XpaHM MoraT fAa MPeAW3BMKAT M3MPb3BaHE, aKo Ce KOHCYMUPaT AMPEKTHO OT

ppusepa.?

e 3ajawusberHeTe 3apa3aBaHETO Ha XPaHM, CNa3BaliTe MHCTPYKLMKUTE NO-A0Y.

- AKo BpaTaTa Ha ypeJa e oCTaBeHa OTBOPEHa 3a Ab/Jbl Nepuoj OT Bpeme, TemnepaTypaTa B
OTAeNeHnATa Ha ype/a ce yBeanyasa 3HaunTesHo.

- MNouunctBaiTe NEPUOAMYHO NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa BAA3AT B KOHTAKT C XPaHWUTE, KaKTo U
W3TOYBALLMTE CUCTEMM Ha ypesa.

- TMouucTeTe pesepBoapuTe 3a BOAA, aKO He Ca M3NON3BaHU 4,03aTOPUTE B NPOAbAXKEHME Ha 48 yaca;
BO/laTa OT CUCTEMUTE, CBbP3aHM C BOJOCHabAABaHETO, TPABBA [a Ce M3TOUM, aKO CUCTEMUTE He ca
W3MNON3BaHW B NPOAB/KEHME Ha 5 AHN.

- CbXpaHaBaliTe CypoBOTO MeCO M NpacHaTa puba B NOAXOAALM CbA0Be, TaKa Ye NPoAyKTUTE fa He
B/AIM3AT B KOHTaKT C APYrn XpaHM.

- dpusepHUTE OTAENEHUA C ABe 3Be3aM (aKo ca HANMYHM B ypea) ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHeHUe Ha
npeiBapuUTeNHO 3aMpa3eHM XpaHW, 3a CbXPaHeHMe MAW NPUroTBAHE Ha Cnajones M 3a
NPOM3BOACTBO Ha KybueTa nea,

- OTaeneHuaTa c efHa, iBe 1 TPV 38341 He ca NOAXOAALLM 33 3aMpa3AaBaHe Ha NPeCHU XPaHM.

- AKO XNagunHuAT ypes lie 6ble ocTaBeH Npa3eH 3a AbAbr NepuoA OT Bpeme, M3K/ueTe ro,
pa3mpaseTe ro, nouncrteTe ro, n3bbpLiete ro Aobpe 1 ocTaBeTe BpaTaTa My OTBOPeHa, 3a Aa ce
npesoTBPaTH 06pa3yBaHETO Ha MyXb/l BbB BbTPELLHOCTTA My.

MounctBaHe M NoALPBIKKA ‘

o [lpeayn mepKuTe 3a NOAAPBIKKA, U3KIKOYETEe YCTPOMCTBOTO M M3BAAETE LLLENCeNa OT KOHTAKTa.

e He nouncreaiTe yCTPOMCTBOTO C METAJ/IHN NPeaMETH.

e He u3nonsBaliTe oCcTpM NpegMeTV 3a OTCTPaHsABaHe Ha Jiega OT YCTPOMCTBOTO. M3nossBaitte
M/jacTMacoBa CTbpraska.

e [lpoBepsBaliTe peaoBHO ApPEeHaXHUs OTBOP Ha YCTPOMCTBOTO. AKO e Heobxoaumo, nouyucrerte
OpeHaxKHUA OTBOP. AKO ApeHa)kHWA OTBOP € 3anylleH, e ce cbbepe Boda B A0/HATA 4YacT Ha
YCTPOWCTBOTO.

UHcTanupaHe

BaxkHo! 3a cBbp3BaHe KbM e/IeKTpMUEeCcKaTa Mpexa, cieiBanTe BHUMATENHO MHCTPYKLUKUTE.

e PasonakoBaliTe yCTPOMCTBOTO M NpoBepeTe 3a nospeau. AKo ypega e noBpeaeH, He ro CBbp3BaiTe
KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO € MnoBpeaeHOo, He3abaBHO cbobuleTe ToBa Ha
TbproseLa, OT KOWTO CTe ro 3aKynuau. B TakbB c/lyyait 3anaseTe onakoBKarTa.

e [lpenopbyBame Bu ga nsuyakaTe Hali-manKo YeTMPU Yaca, Npeau Aa CBbPXKeTe YCTPOUCTBOTO KbM
efleKTpMYecKaTa MpeKa, 3a 4 MOXKe Maca0To 4a MMa BpeMe Aa Ce BbpHe B KOMMNpecopa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e Bb3ayxbT TpAbBA 43 MOXKe Aa ce ABUNKM CBOHOAHO OKOMO YCTPOMCTBOTO. bes Tasm BeHTMNaAuumsA,
ypena moxe Aa nperpee. 3a Aa nosyunTe noaxoAdlla BEHTMAAUMA Cna3BaiTe MHCTPYKUMMUTE 3a
WMHCTannpaHe.

e AKO € Bb3MOXHO, OrpaHUUYUTENINTE Ha NPoAyKTa TpsAbBa Aa 6bAaT HacoOYEeHM KbM CTeHaTa, 3a 4a ce
nsberHe [OKOCBAHETO W/IM XBALLAHETO Ha ropeLuTe 4acTu (Komnpecop, KOHAEeH3aTop) M, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE eBEHTYaIHN U3rapsaHus.

He nocTasaiTe ycTpolicTBOTO 671130 A0 pagmaTopun UAK rOTBAPCKU MEYKMU.
e YBeperTe ce, Ye MmaTe 4OCTbN A0 LENncena, cnes MHcTaanpaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

PemoHTH

e  EneKkTpuyeckuTe AenmHOCTU, HEOOXOAMMM 32 PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO TPAOBA Aa 6bAAT N3BBPLLIEHM
OT KBAaIMPULMPAH eNEKTPOTEXHUK UAN OT KOMMETEHTHO NLLE.

e [IpoayKTbT TpsA6Ba Aa 6bAe PeMOHTUPAH OT OTOPM3MpPaH CEPBU3EH LIEeHTbP, KaTo ce U3M0/13BaT camo
OPUTUHANHU PEe3ePBHM YacTu.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprua

He nocrtaBaiiTe Tonsa xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHaBaiiTe XxpaHWUTe efHa 40 APYra, 3aLL0TO 3aTPYAHABAT Bb3AyLIHATa LMPKyAaums.

YBepeTe ce, Ye XpaHWUTe He AOKOCBAT 3aJ4HaTta CTpaHa Ha oTAeNeHneTo/oTaeNeHusTa.

AKO [,O0CTaBAHETO Ha e/fleKTpoeHeprusa 6bae NpeKkbCcHaTo, He OTBapsAlTe BpaTaTa/BpaTtuTe.

He oTBapsiiTe yecto BpaTaTa/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTUTe OTBOPEHM 3a NMPEKANIEHO AbAT0 BpeEMe.

He HacTpoliBaiTe TepmocTaTa Ha NO-HMUCKA TemnepaTypa, OTKO/IKOTO € HeobXo4MMO.

3a HMCKa KOHCYyMauMa Ha eHeprusa, BCUYKM aKcecoapw, KaTo padTose, Yekmeasketa U padpToBe Ha
BpaTuTe, TpAbBa Aa ce AbpPrKaT B NPeaBUAEHNUTE 3a TAX NO3ULMUN.

Ona3BaHe Ha OKOJ/IHAaTa cpeaa

ToBa yCTPOMCTBO He CbAbp)Ka rasoBe, KOMTO buxa MOrAM Oa HaBpeasaT Ha O30HOBUSA C/OW, HWUTO B
ox/saguTenHaTa Bepura, HUTO B M30JIALUMOHHUTE MaTepuann. YCTPOWCTBOTO He TpsbBa Aa ce U3XBbpAA
3aegHo ¢ 6BUTOBUTE OTNAaAbUM U BOKAYK. M30MaumMoHHaTa NsSHA CbAbpXKa 3analMMu ra3oBe: YyCTPOMCTBOTO
TpAbGBa Aa ce M3XBbpPJiA B CbOTBETCTBUE C pasnopeabuTe, NnpMeTn oT MecTHUTe BacTu. N3barsaiite nospeam

Ha ox/faauTenHusa 670K, No-cneuuanHo Ha TonnoobmeHHMKa. CUMMBOMBT a‘, oTbenAsaH Ha HAKoU
MaTepuanu, U3noa3BaHu Npm NPOn3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKA3Ba, Ye Te MOraT fa ce peuuKkanpart.
OnaKoBbYHM MaTepuanm

MaTepunannte 0603Ha4YeHN C TO3M CMMBOJI MOraT Aa 6bAaT peuuKAnpaHn. U3XBbpaaiTe OonakoBKUTE B
cneumanHu KoOHTeMHepH 3a peunKkampaHe.

Ob6e3BperKpaHe (M3XBbPAAHE) HA ypeaa

1. M3KntoveTe wencena oT M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe C eHeprus.

2. OTperkeTe 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 ro nsxsbprere.

Anpegynpemgeuue! Mo Bpeme Ha ynoTpeba, NoaapbKKa UAN U3XBbPASHE HA ypeaa, Mos, 0bbpHeTe
BHMMaHWe Ha CMMBOJ1a, NoA06EeH Ha TO3M OT /iABaTa CTPaHa, Pa3no/ioXKeH Ha rbpba Ha ypesa (3agHKUA naHen
WM KOMNPECopa), XbAT UK OPaHIKEB Ha LBAT.

ToBa e npeaynpeauTeNHUAT CMMBOJ 3@ ONACHOCT OT noXKap. B TpbbonpoBoauTe 3a X1aguaeH areHT v B
KoMnpecopa ce HamupaT 3anaMmmn maTepuanu.

[pbKTe ypesa Aaney oT U3TOYHMLM Ha OMbH NO Bpeme Ha ynoTpeba, NoaapbKKa UK U3XBbPASHE.
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4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

MeTaneH EL3AYK0EoS, CEeTOAMOAHE NaMna
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5. UHCTATUPAHE

OcTaBeTe JOCTAaTbYHO NPOCTPaHCTBO 3a OTBApPAHE Ha BpaTaTa.

MHcTanmpaHeTo 6es AONBb/IHUTE/IHA ONOpPa U UHCTAa/ZIMPAHETO Ype3 Brpa*KgaHe nmat pas/IMnyHn MaKCUMaTHU
Br/11 Ha OTBApPAHE Ha BpaTaTa.
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UHcTanupaHe 6e3 AONMbJ/IHUTE/IHA Oonopa
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MHcTanupaHe upes BrpakgaHe
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1. KanakbT Ha neyaTHaTa MnJaTka e NPoeKTMpPaH Aa OCUTYpPU NPaBUIHO Pa3CTOAHUE MEXAY 3a4HWA NaHen Ha
XNaAWUNHMKA U CTeHaTa, KaTo Hal-6/M3KaTa No3nUMsa MeXay XIaaUAHUKA U CTeHATa e, KOraTo KanakbT Ha

nevyaTHaTa NaTka ce gonnpa A0 CTeHaTa.

2. No3numAaTa M pa3mepbT Ha KamakKa Ha MeyaTHaTa NjaTka ca nocodyeHuTe no-gonay. Mona, obbpHeTe
Bu no3Boau ga cebprKeTe ypeaa KbM U3TOYHMKA Ha 3aXpPaHBaHe C eNeKTpoeHeprus.

BHMMaHWE Ha NO3NLUUNATA Ha eNNEKTPUNYECKNA KOHTAKT, TaKa Ye NO3ULMATA Ha KaNaKa Ha NevyaTHaTa NJiaTka Aa
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3. PasmepdbT Ha wencena e nocovyeHma no-gony. Monsa, B3emeTte nog BHUMaHUe ,D,E6GI'IMHaTa Ha wencena un
Ha eNeKTPNYeCKNA KOHTAKT, aKO eNNEKTPUYECKUAT KOHTAKT Ce€ HaMUMpa B 3a4HATa CTPaHa Ha X1aAU/THUKaA.

.
EERN
E

NoapaBHABaHe Ha BpaTute ‘

Cnepn TpaHcnopTUpaHe UK cnep Kato padgToBeTe Ha BpaTUTe Ca 3apefeHM C XpaHa Uan HaMUTKKU, Bb3MOXKHO
€ TOpHUTE BpaTW Beye Ja He ca Ha CbLOTO HMBO. 3a peryiMpaHe Ha BpaTuTe, ca Heobxoammun 3 waibu
lpoBep. Mons, cneapaitTe npoueayparta Nno-40/y 3a NoApaBHABaHE Ha BpaTUTe.

=

1. Mpean fa NnpoBepuTe NoAPaABHABAHETO HA BPATUTE, YBEPETE Ce, Ye ypeabT € NO3ULMOHUPAH NPaBUIHO.
2. AKo faBeTe ropHUM BpaTW He ca NoApaBHEHM, NOBAMIHETE MaJIKo BpaTaTa, KOATO ce Hamupa no-gony u
BbBegeTe Waiba Mposep, C NTOMOLLTA Ha KNELLM, MeXAY LEeHTpaHaTa NaHTa M A0/1HaTa YyacT Ha BpaTaTa.

/ )
I'Ipe,qynpem,quMe! BHMM3Bal71Te BpaTaTa Aa He 3axXxBaHe NPbCTUTE BU. |V|OJ1H, VI3I'IOI13Ba[;1Te MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHue! He octasaiTe walibute poBep Ha MACTO AOCTLMNHO 33 Aeua, 33 A3 NpeaoTBpaTuUTe
NOrbLAHETO MM OT AelaTa. ToBa Ca KOMMOHEHTU C MasIk1 pasmepu.

F'ymeHUTe orpaHMunTEeNnm

BcAka BpaTta e npeasuaeHa € No eaAnH rymeH orpaHuumten. Te HamanABaT MHTEH3UBHOCTTA Ha yaapa npu
3aTBapAHe Ha BpaTaTa.
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Mons, He AbpﬂaﬁTe rymeHuTe orpaHunymtenn. AKo Te IMNCBAT Ha BpaTUTe, MOAA, B3emeTe HeO6XO/.'l,MMMTe
orpaHuyunTenun ot T0p6VILIKaTa C aKCceCoapun n rm nocrtaBeTe B OTBOPUTE, CNelunasHO NpeaBsnageHn Ha BpaTUTeE.

MpepynpexaeHue! He ocrasaiiTe rymeHuTe OrpaHUUYMTENM Ha MACTO AOCTbMHO 33 Aeua, 3a [Aa
npeaoTBpaTUTE NOTNbLAHETO UM OT AeuaTa. ToBa ca KOMMNOHEHTU C MaIk1 pasmepu.

1. MOHTaX Ha NO3ULUMOHHUTE OrpaHUYmTeNU

Mo Bpeme Ha exkeAHeBHa ynotpeba ypeabT MOXKe [a ce NPEMECTM A0 M3BECTHa CTeneH. 3a Aa CTe CUTYPHMU,
ye ypeabT OCTaBa B MpaBW/HATa No3uuMA B WKada, MOXKeTe Aa WHCTaAMpaTe orpaHuuuTeNvTe, Npeau Aa
nosnumMoHMpaTe ypesa B WKada.

a) M3BageTe 4-Te NO3ULMOHHU OrpaHNYMTENIM OT TOpbUYKaTa C akcecoapw;

6) OTcTpaHeTe Npaxa oT brAuTe Ha ypeaa;

B) OTCTpaHeTe ABOMHO3a1ENBALLATa IEHTA OT OrpaHMYUTeNA, NOAPABHETE A C bIINTE Ha ypeaa U A 3aneneTe.

——

-~ b

Mo3MUHMOHHK OrpaHHYHTENE X &4

CTonka 1

2. CBbprKeTE Yypesa KbM M3TOYHMKA HA 3axXpaHBaHe.
3. byTHeTe ypeaa B *KeflaHaTa Nno3unuus.
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YpeasT e obopyaBaH B AoNHATA CM 4YacT ¢ 4 Kosienua u 2 peryivpyemun Kpadyeta. 3a ga npeaoTspatute
eBeHTya/iHa NoBpeAa Ha NoAa, MoAA, BAUTHETE peryiMpyemute Kpayeta, npeau aa bytHeTe ypeaa.
4. PerynunpaiTe KpadeTaTa, 3a Aa ctabuausmparte ypeaa.

- YpeabT MoXKe Aa ce cTabuansmpa upes peryimpaHe Ha KpayeTara.
- 3aBbpTeTe PBYHO KpayeTaTa no NocoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 3a Aa MM NoBAUTHETE.
- 3aBbpTeTE PBHYHO KpayeTaTa No Nocoka obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/IKa, 3a Aa MM CnycHeTe.

Pa3snonoxeHue

MHcTanupalite ToBa YCTPOWCTBO Ha MACTO, KbAETO Temnepatypata Ha MOMeLeHWEeTO CbOTBETCTBA Ha
KAMMaTUYHMA Kac, MOCoYeH B TabaunLaTta c TexHUYecka nHpopmauma 3a ypeaa.

3a xnaAnHU ypeam ¢ KAMMaTUYeH Kiac:

- paslMpeH yMepeH: To3M X1aaneH ypes e npeaHasHayeH Aa ce n3nosi3sa Npu Temnepartypa Ha OKoHaTa
cpena ot 10 °C go 32 °C (SN);

- YMepeH: TO3U Xx1lagneH ypea e npeaHasHayeH 4a ce M3Mo/a3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKo/iHaTa cpeda ot 16
°C 0o 32 °C(N);

- cybTponuueH: To3u XnaanneH ypea e npeAHasHayeH 4a ce U3Mno/i3Ba npu Temnepartypa Ha OKo/iHaTa cpeaa
oT 16 °C go 38 °C (ST);

- TPONUYEH: TO3U XTaANNeH ypes e NpeAHa3HayeH 4a ce U3nosa3Ba Npu TemnepaTtypa Ha OKo/HaTa cpeaa oT
16°C go 43°C (T).
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YcTpoicTBoTO TpA6Ba Aa ce MOCTaBU HAa MACTO Aasied OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA KaTo pagunaTtopwm, bonepwm
M NpAKa CAbHYEBa CBET/IMHA. 3a A Ce OCUTYPU BUCOKA NPOM3BOAMUTENHOCT, KOFraTo YCTPOMCTBOTO CE MNOCTaBsA
nof, okayeH wkad, MMHMMANHOTO Pa3CTOSHME MeXK Ay ropHaTa YyacT Ha ypeJa U OKayeHuAT WKad Tpabea da
6bae Han-manko 100 mm. BbnpeKkn ToBa, NaeasHUAT HauyMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He 6bae NOoCTaBAHO NoA,
OKauyeHM WwKadose. 3a Aa NOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOUYHO B XOPWU3OHTA/NIHO MOJIOMKEHWE W3MO0J3BalTe
perynmpyemuTe KpayeTa OT OCHOBaTa.

To3u xnaguneH ypea He e npefiHa3Ha4yeH 3a U3M0/3BaHe KaTo BrpafeH ypea.

BHMMaHue! TpsbBa Aa MMaTe Bb3MOXHOCT A M3KIOYUTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHE;
cnenoBaTesiHo, WencensbT Tpsbsa Aa 6bae A0CTbNEH ciel UHCTaAupPaHe.

AKO KOHTaKTa B KWIWLLETO He e 3a3eMeH, CBbpKeTe YCTPOMCTBOTO KbM OTAE/HO 33a3eMsABaHe, B
CbOTBETCTBME C TEKYLLMTE PErNIAMEHTU, C/Ief, KaTo Ce KOHCYNTUPaTe C KBanduULMpaH eNIeKTPOTEXHUK.
MNpoussoanTena He Nnoema HUKaKBa OTFOBOPHOCT, aKO Te3M nNpeanasHu MepKn He ca CraseHu.

ToBa ycTponcTBo oTroBaps Ha AupeKktusute Ha EMO.

6. EXEAHEBHA YMNOTPEBA

NO FROST

%]

1.1 ®yHKuMM Ha 6yTOHUTE

A. 3apaBaHe Ha TemnepaTypaTa B XJ1agUAHOTO oT4eNeHne

B. 3afaBaHe Ha TemnepaTypaTta B KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHME
C. 3apaBaHe Ha TemnepaTypaTa BbB ppMU3EpPHOTO OTAENEHME
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D. HacTpolika Ha uHTenureHTHaTa 30Ha (Baby care, 0°C Fresh, Soft freeze)
E. 3akntouBaHe/ OTKkAouBaHe/ HacTpoika Ha paboTHUA pexum

1.2 CBetoamopaeH ekpaH

1. TemnepaTtypa B X1aAUNHOTO OTAE/IEHME

2. TemnepaTypa BbB ppMU3epHOTO OTAENEHNE

3. Temnepatypa B KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHNE

2. YcnoBusa 3a yHKLMOHUPAHE

1. KOHTPONHUAT NaHen CBETBA M3LAIO0 MO Bpeme Ha 3 CeKyHAM, cnes ToBa NOKa3Ba HAaCTPOMKUTE (pexunma u
TemnepaTtypara), onpegeneHun npegu U3KAYBaHeTO Ha ypeda. Cuctemata we ce 6710KMpa aBTOMATUYHO
cnepn 25 cekyHaM, CYNTAHO OT NOCEAHOTO HAaTUCKAHe Ha ByToH. Cneg 610KMpaHe ekpaHbT M3racsa cneg 120
CEeKYHAN, CYNTAHO OT NOC/NeQHOTO HAaTUCKaHE Ha BYTOH.

2. TemnepaTypara B XN1aanMAHOTO/Ppr3epHOTO/KOHBEPTUPYEMOTO OTAENIEHME LLE CEe U3MNNCBA OTAENHO Ypes
3a[aBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha BCAKA 30Ha.

Undposuat ekpaH

e T[laHenbT We CToM CBETHAT MO Bpeme Ha 2 MWHYTU BeAHara cnej OTBapAHETO Ha BpaTata Ha
OoTAeNeHMETO 3a OX/1aXKAaHe AN Ha Tasn Ha OTAENeHUeTo 3a 3ampasnBaHe (cMrHanauTe oT BpaTUTe
ce M3npaLaT nocseoBaTtenHo).

e [laHenbT We CBEeTHe Ypes3 3a4eicTBaHe Ha BCEKM BYTOH M Lie M3racHe cieq 2 MUHYTU, CYMTAHO OT
nocneaHoOTO HaTUCKaHe Ha BYTOH.

e  EKpaHbT We MMa ToBa NoBegeHue No Bpeme Ha HOPMaaHO GpYyHKLMOHUpPAHE.

- ToKasBaHe Ha TemnepaTypaTa B OTAE/IeHUETO 3a oxnarkaaHe: NNoKasBa ce TeKylaTa HacTpoeHa
Temneparypa.

- TNoKasBaHe Ha TemnepaTypaTa B OTAE/IeHMETO 3a 3ampassaBaHe: [ToKa3Ba ce TeKyLLaTa HacTpoeHa
Temneparypa.

- WM3nuceaHe Ha TemnepaTypata B KOHBeEpTUpPyemoTOo oTdesneHue: [loKa3Ba ce Tekyuwara
HacTpoeHa TemnepaTtypa.

3. U3non3BaHe Ha 6yTOHa 3a peryanpaHe Ha Temneparypara

3.1 KoHTpon Ha Temnepartypara B X1aaUNHOTO oTAaeNeHue

a) KOHTPOJ HA TeMnepaTypaTa B X1a4UNHOTO OTAe/eHme

To3n 6yTOH e PYHKLMOHANEH KAKTO B PaMKUTE Ha NOTPebUTENCKM AedUHUPAH PEKMUM, TaKa U B PaMKUTE Ha
pexunm ,Super”. Cnep BAn3aHe B perKMMa 3a KOHTPO Ha TemnepaTypaTa Ha X1aAnAHOTO OTAENEHUNE, TO3M
6yTOH cBeTBa Npemureanku. Ypes nocnenoBaTe/IHO HaTUCKaHe Ha ByTOHa, TeMnepaTypaTa LWe ce NPOMeHs
nocteneHHo ot 2°C ao 3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (Off). Ako 6yTOHbLT cBETBa NPeMUrBaikm No Bpeme Ha
5 cekyHAam, n3bopbT Ha TemnepaTypaTa e onpeaeneH.

6. PYHKLMOHANHO U3K/OYBAHE Ha OTAENEHNETO 3a OX/IaXKaHe

HatucHeTe 6yToHa 3a "KOHTpOAN Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHMeTo 3a oxaxaaHe" n nsbepete "- -". ByToHBbT
le CBETHE NPEeMUrBaMKM MO Bpeme Ha 5 CeKyHAM, KOeTo 03HayaBa, Ye HACTpoiKaTa e u3bpaHa u 4e
GYHKUMOHMPAHETO Ha OTAENEHMNETO 33 OX/IaXKAaHEe e U3KJIOYEHO.

3.2 KoHTpon Ha TemnepaTtypaTa B OTAE/IEHNEeTO 3a 3ampasfBaHe

KoHTpon Ha TemnepaTtypaTa B OTAE/NEHMETO 3a 3ampasABaHe To3u OYyTOH e ¢yHKLUMOHA/NEeH KaKToO B
NnoTpebuTeNCKUA PEKMUM, TaKa M B pernm "BakaHuma'.

Cnep, BAn3aHe B peXkMMa 32 KOHTPO HA TemnepaTypaTta Ha OTAENeHNETO 3a 3aMpassaBaHe, To3m ByToH we
CBETHe npemureaiikm. Ypes nocnefoBaTesIHO HaTUCKaHe Ha OyToHa, TemnepaTypaTa LUie ce MpPOMeHsA
nocreneHHo ot -14 °C go -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C. AKo b6yTOHbT cBeTBa
NpPeMUrearkun No Bpeme Ha 5 cekyHam, n3bopbT HAa TeMnepaTypaTta e onpeaeneH.

3.3. KoHTpon Ha TemnepaTtypaTta B KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHUe

a. KoHTpon Ha TemnepaTtypaTta B KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/NEHUE:

To3n 6yTOH e PYHKUMOHANEH KAKTO B PaMKUTE Ha pexuM, aeduHupaH ot notpebutens, Taka U B pamKuTe Ha
APpYrv pexmmun Ha pabota. Cnep BAM3aHe B peXXMMa 3a KOHTPO/ HA TemnepaTypaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO
oTaeneHue, To3n OyTOH We mura. Ypes nocnegosaTesiHO HaTUCKaHe Ha OyToHa, TemnepaTypaTa e ce
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npomeHa nocteneHHo ot 5°Cpo4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C,-4°C,-5°C,-6°C, -7 °C, -8 °C, -9
°C,-10°C,-11°C,-12°C,-13°C,-14°C,-15°C,-16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, --(Off). Ako 6yTOHbT cBETBA
NpPemMuUrearkmn nNo Bpeme Ha 5 cekyHam, n3bopbT Ha TeMnepaTypaTta e onpeaeneH.

6. CnupaHe Ha paboTata Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME

HaTucHete 6yTtoHa 3a ,KOHTpon Ha TemnepaTypaTa B KOHBEPTUPYEMOTO oTaeneHue” u usbepere ,- -“
ByTOHBT MUra 3a 5 cekyHAM, KOETO 0O3HaYaBa, Ye HACTPOMKaTa e u3bpaHa M paboTaTa Ha KOHBEPTUPYEMOTO
oTAeNEeHWe e cnpsHa.

3.4 KoHTpon Ha TemnepaTtypaTa B oTAe/IeHNneTo Ha Smart 30HaTta

To3un 6YTOH e PYyHKLMOHANEH KAaKTo B pexnm "MoTpebuTencko sagaBaHe", Taka u B pexkxum "Cynep".

Mpyv nocnefoBaTeNHO AOKOCBaHe Ha OyTOHa NOroTo, CbOTBETCTBALLO Ha BCAKA GYHKUMA, Lie CBeTHe
nocnefoBaTesniHo B cnegHua pea: "Baby care", “0 °C fresh”, "Soft freeze".

TemnepaTypaTa, CbOTBETCTBALLLA HA BCAKA QYHKUWUA, e:

e Baby care (3°C)
e 0°Cfresh (0°C)
e Soft freeze (-1.5°C)

3.5 Pexxum/bnokupaHe/febnokupaHe

a. Ypes nocnenosBaTenHO HaTUCKaHe Ha TO3U OYTOH, PeXUMBT Ha QYHKUMOHMpPAHE LWe Ce MPOMEHA B
cnegHaTa nopegHoct: Pexkum "ECO" - Pexxum "BakaHuma" - Pexkum "Super” - MNoTpebutenckun pexxkmm. Ako
b6YTOHBT CBETBA NPEMUTBalKM NO BPeMe Ha 5 ceKyHAM, M3BMpPaHETO Ha TeMNepaTypaTa e OCbLEeCTBEHO.

6. HaTcHeTe Npoab/IKMTENHO, 33 A3 aKTUBMpaTe/Ae3aKTMBMpaTe pexnma Ha 6aokupaHe.

e [lebnokupaHe: HaTucHeTe No Bpeme Ha 3 CEKyHAM TOraBa, KoraTto ypeabT ce HaMMUpa B PEKMM Ha
610KMpaHe, 1 BYTOHUTE We ce AebNoKUpaT cies KpaTbK 3BYKOB CUrHA.

e bnokupaHe: HaTucHeTe no Bpeme Ha 3 CeKyHAM TOraBa, KOrato ypeabT Ce Hamupa B PEXMM Ha
nebnokupaHe, n 6yToHUTe We ce 6N10KUPAT cieq KpaTbK 3BYKOB CUTHA.

3.6 byTOHMUTE Ha KOHTPO/HUA NaHen

Mpu HaTUCKaHe Ha HAKOW OT BYTOHUTE, e Ce Yye KPaTbK 3BYKOB CUTHa/. ByTOHWUTE OTroBapAT Ha KOMaHgUTe,
CaMO aKO KOHTPOJIHUAT NaHenN € OTK/OYEH.

3.7 ®yHKumA 3a 610KMpaHe

AKO He ce M3BbPLUM HUKAKBA onepaumnAa No Bpeme Ha 25 ceKyHAW, KOHTPONMHUAT MAHEeN LWe ce 3aKA4u
aBTOMaTUYHO.

3.8 Pexkum ,,ECO”

HatucHeTe byToHa ,Mode”, 3a aa usbepete pexxkuma ,,ECO". WMkoHaTa ,ECO” mura 3a 5 cekyHaAn n octasa
cBeTHaTa.

PexxmumsbT ,,.ECO” 3apaBa puKcMpaHa TemnepaTypa oT 6°C B XxN1aAUIHOTO oTAeNeHMNE U TeMmnepaTypa oT -16°C
B ¢ppu3epHoOTO oTaeneHune. Apasarea butonului ,FRIDGE” sau ,FREEZER” nu va avea efect, dar pictograma
,ECO” se va aprinde intermitent timp de trei secunde. TemnepaTypata Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHUE
MOe fa ce peryanpaT OTAeNHO.

JeaKktuBupaHe Ha pexum , ECO”:

AKo 1CKaTe Aa AeakTuBupaTe pexuma ,Eco”, HaTucHeTe byToHa ,,MODE”, 3a fa nsbepeTe gpyr pexunm.

3.9 Pexxum ,,BakaHuua”

HaTucHete 6yToHa "Mode", 3a aa nsbepete pexxknm "BakaHuma". MMKTOrpamara LLe CBETHE NPEeMUrBanKkm no
Bpeme Ha 5 cekyHAM U Wwe oCTaHe cBeTHaTa.

TemnepaTtypata Wwe 6bae HacTpoeHa Ha 17°C B oTAeneHMeTo 3a ox/aaxpgaHe. HaTucKkaHeTo Ha 6yToHa
"FRIDGE" HAMma ga nma edeKT, HO NuKTorpamata "BaKaHumsa" We CBETHE NPeMUrBaku Mo Bpeme Ha Tpu
CEKYHAM, C ueN HanomMHsaHe.

TemnepaTtypaTta Ha X/1agMUIHOTO OTAENEHNE U Ta3n Ha KOHBEPTUPYEMOTO OTAE/IEHME MOXKE A3 Ce peryampar
oTAEeNHO.

[eakTnsmnpaHe Ha pexxum ,BakaHuma”:

AKO MCKaTe ga AeaKTuBMpaTe pexuma ,BakaHuma”, HaTucHete 6yToHa ,MODE”, 3a ga mnsbepete apyr
PEXUM.
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3.10 dyHKumMAa 3a 3ampasaBaHe ,,SUPER FREEZE”

HaTucHete 6yToHa ,,MODE”, 3a aa aktmBupate ¢yHkumAta ,SUPER FREEZE”. MuKTOorpamaTa LWie CBETHe
npemuraearku no Bpeme Ha 5 cekKyHAM U Lie ocTaHe cBeTHaTa. Pexkum ,SUPER FREEZE”: TemnepatypaTta B
oTaeneHueTo 3a 3ampassBaHe (-25 °C) He moKe ga 6bae HacTpoeHa. HatuckaHeto Ha 6yTtoHa "FREEZER"
HAMA A3 Ma edeKT, HO NMMKTOorpamara e CBeTBa MPEMUIBAKM NO BpeME Ha TPU CEKYHAM, C e/l HANOMHSIHE.
TemnepaTtypaTa Ha X1aAUNHOTO OTAE/IEHWNE U Ta3n HAa KOHBEPTUPYEMOTO OTAENEHME MOXKE Aa Ce HAacTpomBaT
oTgenHo. PexkumsbT ,SUPER FREEZE” ce gesaKTuBmpa no cnegHma HaumH:

- pPbYHO AeaKTUBMUPaHe Ha PyHKUMATA 3a 3ampasasBaHe ,,SUPER FREEZE”.

- aKo pyHKUMATa 3a 3ampa3ssBaHe ,SUPER FREEZE” e 6una akTMBHa noBeye oT 50 yaca

PeXXMMBT CM OCTaBa CbLMA Npeam akTMBUpPaHe Ha pexuma ,SUPER FREEZE”.

3.11 dyHKuuma ,Power cool”

Oxnaxga XNagunHoTO OTAeNleHMe A0 HAaW-HWUCKATa TeMnepaTypa, KoATO MOXKe Aa Ce MOCTUrHe B TOBa
otaeneHue. Cnen okono 2,5 yaca 3agafeHaTta TemnepaTypa ce Bpblia Kbm NpeanlliHaTa CTOMHOCT.

3.12 MNpeaynpeputeneH cMrHan 3a oTBOpeHa Bparta

AKO BpaTaTa Ha OTAENEHNETO HA XN1agUHMKA UK dpu3epa ocTaHe OTBOPEHa 3a 60 cekyHAM, anapmata we
ce 33eM1CcTBa Ha LMKAW, AOKATO BpaTaTa ce 3aTBOpPM.
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1. Temnepatypa Ha xnaamunHoTo otaeneHue 2°C ~ 8°C/M3knoyeHo
YnpaBnAga ce c NOMOLLTa Ha KOHTPOIHMA NaHen.

2. TemnepaTypa Ha CbXpaHeHWe Ha NpecHu xpaHu 2°C~ 8°C

3. TemnepaTypa B UHTeNUreHTHaTa 30Ha -1,5°C / 0°C / 3°C

4. TemnepaTtypa Ha ppu3epHOTO oTaeneHme -22°C ~ -14°C

YnpaBniABa ce c NOMOLLTa HAa KOHTPOIHMA NaHes.

5. TemnepaTypa Ha KOHBepPTUPYyemoTOo oTaeneHume -20°C ~ 5°C/M3knoyeHo
YnpaBniAga ce c NOMOLLTa Ha KOHTPOIHMA NaHes.
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Mbpearta ynoTtpeba - MouncTBaHe Ha BbTPELLUHATa YacT Ha ypeaa

Mpeau Aa M3nonssate ypena 3a MbpBU MbT, USMUITE BbTPELLIHATA YACT M BCUUYKM BTPELLHWN aKCeCcoapw C IEKO
TOMNa BOAA W C HEYTPaJieH NpenapaT 3a M1eHe, 33 A4a OTCTpaHuTe cneundryHaTa MMPU3Ma Ha HOB MPOAYKT,
cnep ToBa mUscyweTte rv gobpe.

BaxkHo! He wu3nonseaiite abpasuBHM npenapat¥ 3a MWEHe WM NpaxoBe, 3allOTO LWe noBpeaaTt
NOBBPXHOCTUTE.

PasmpasnaBaHe ‘

Mpean fa 6bAaT W3NON3BAHW, 3aMpaseHUTe XpaHWM mMoraT ga 6baaT pasmpaseHn B OTAEeNeHMETO 3a
oX/1aAaHe UK Ha CTallHa TemnepaTtypa, B 3aBUCUMMOCT OT BPEMETO, C KOETO pa3nosiaraTe 3a Ta3u onepauus.
MasnkuTte napyeHua morat Aa 6bAaT 3ampaseHn AMPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyait Bpemerto 3a roteeHe
e 6bae no-AbAro.

Mpemectsaemu padrose ‘

Bbpxy CTeHUTE Ha XN1agUTHUKa MMa NOMOLWHW BOAa4YN, TaKa 4e pad)TOBeTe Aa moraTt aa 61:,an NnoCTaBeHU
cnopepq npeaAno4YnTaHUATA.

MosuumnoHupaHe Ha pa¢dToBEeTe BbPXY BpaTaTa ‘

3a ynecHaBaHe Ha CKNaAupaHeTo Ha OMaKOBKWUTE Ha XpaHW C pasinyHM pasmepu, papToseTe OT BpaTaTa
mMorart Aa 6b4aT NO3ULMOHMPAHK Ha PA3/IMYHM BUCOYMH. 3a U3BBPLLBAHE Ha Te3M onepaumu, npoueanpante
no cneaHua HauuvH: [pbrnHeTe padTa /JIeKO B MNOCOKA Ha CTPeNikMTe, [0KaTo u3nese, ciej TOBa
NO3MLUMOHMUPANTE rO OTHOBO B 3aBMCUMOCT OT NPeAnoYnTaHuaTa.

NlepeHn Kybueta ‘

Tos3u ypes moxe ga 6bae obopyasaH C egHa UAM HAKOAKO GOpmM, NpeaHasHayeHu 3a NPUroTBaHe Ha
nefeHu Kybuera.

3ampasfaBaHe Ha NPeCcHU XpaHu

o  ®pu3epHOTO OTAENEHME e MOAXOAAWO 33 3aMpasfABaHe Ha MPECHU XPaHuM M 33 AbATOTPAMHO
CbXpaHeHMe Ha 3aMpPa3EeHM XPaHM.

e [locTaBeTe NPecHUTE XpaHWU B OTAE/IEHMETO 32 3aMpa3sBaHe.

e MaKcMManHOTO KOJIMYECTBO XPaHW, KOUTO MoraT fa 6baaT 3ampaseHu 3a 24 yaca, e NOCOYEHO BbPXY
TabenKkaTa c TEeXHUYECKUTE AAHHM.

e [IpouechbT Ha 3ampa3aBaHe Tpae 24 yaca: B TO3M UHTEPBa/ OT BpemMe He A0baBaiTe APYrn XpaHu ¢
Len 3ampasnBaHe.
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CbxpaHeHMe Ha 3aMpa3eHn XpaHu

Mpy MbPBOTO BK/OYBAHE UM C/ief NePUOL, B KOMTO ypeabT He e U3M0/13BaH, Npeau Aa NocTaBuTe XpaHu B
oTAeNeHMeTo, ocTaBeTe ypesa Aa PyHKUMOHMpPA NO BPeEMe Ha Hali-MasKo 2 Yaca npu HACcTPOMKKTE 3a Hakl-

HUCKWTE TemnepaTypu.

BakHo! Mpu cnyyaliHo pasmpassBaHe, HaNpUMep Nopaam NpPeKbCBaHe Ha NOAABAHETO Ha e/IeKTPOEHeprus,
aKo BPEMETO Ha MPEeKbCBAaHETO e MoBeye OT CTOMHOCTTA, MOcoYeHa B Tab/iMuata C TeXHUYECKUTe
XapaKTEPUCTUKK, 3aMpas3eHnTe XpaHu TpabBea Aa ce KoHcymmupat 6bp30 uan TpsabBa Aa ce CroTBAT BeAgHara u

c/nef ToBa [a ce 3aMpasaT OTHOBO (caes cro

MpenopbKu 3a HacTpoiiKa Ha TemnepaTtyparta

TBAHE).

Temnepatypa Ha
OKOJIHaTa cpea

3apaBaHe Ha TemnepaTypaTa

Nlato
(Hag 38°C)

HopmanHo

3nma
(nog 16°C)

NO FROST

CONVERTIBLE
i ZONE

FREEZER

SMART ZONE

MODE
LOCK3s

XnaaunHuk, HactpoeH Ha 2 °C

®pusep, HacTpoeH npu -20°C

XNnagunHuk, HactpoeH Ha 4 °C

dpusep, HacTpoeH npu -18°C

XnagunHuk, HactpoeH Ha 5 °C

®pu3zep, HacTpoeH npwm -18°C

NHdopmaumaTa no-rope Aasa Npenopbku Ha NOTpebuTennTe OTHOCHO HAcTPOIKaTa Ha Temneparypara.
TemnepaTypaTa Ha HaCTpPOWKaTa Ha KOHBEPTMPYEeMaTa 30Ha 3aBMCK OT 3apeXKAaHeTo C XpaHa.

Mo3uuymnoHmnpaHe Ha XxpaHuTe

OTpeneHuna Ha xnaaunHUKa

Bupose xpaHu

PadToBE BbpXy BpaTaTa Ha X1aAWUAHOT
oTaeneHune

(0]

XpaHu, CbabpiKaLLy ecTeCTBEHWN KOHCEPBAHTU, KaTo
KOHOUTIOPM, COKOBE, HAMWUTKK, NOAMPABKMU.
He cbxpaHaBaiiTe XpaHu, KOMTO ce pa3BanaT 6bp30.

OTpeneHnda 3a nnogose 1 3eneH4yyumn

Mnogosete, 6UNKUTE U 3eneHYyumuTe TpAbBa Aa ce
MOCTaBAT OTAE/HO B YEKMEAKETO 3a NI040BE U

He cbxpaHaBaiTe B XxnaauaHMKa 6aHaHK, NyK,

3e1eH4yun.

KapToou MAKN YECHH.

PadT Ha xnagunHmka

MneyHn NpoayKTH, ANLA, ChadKULLKM, NacTa, NMua
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XpaHu, KOUTO He U3UCKBAT FOTBEHE, FOTOBM 3a
KOHCYyMaUuA XpaHWK, KO}'I6aCVI, OCTaTb4Ha XpaHa.

30Ha c KOHTPO/INpaHa B/1IaXXHOCT

NMoaabprka BNIAXKHOCTTA U CBEXKeCTTa.
YabnKasa BpeMeTo 3a CbXpaHeHue.
MpecHn nnogose U 3e/ieHYyUMn, Le/IMKATeCH.

NHTennreHTHa 30Ha

dyHKuMA ,,Baby care”: 3°C, xpaHu 3a 6ebeTa,
Aenvkartecu
dyHKyma ,,0°C fresh”: 0°C, HanuTKK, bMpa, YepBeHO
BMHO, AeNnKaTecu
dyHKums ,Soft freeze”: -1,5 °C, oxnaxaaHe Ha XpaHu
KaTo cypoBO Meco, pnba, MOpPCKKN aapoBe, KapTodeHu
KHeA/ M U Ap. 32 KPaTKOCPOYHO CbXpaHeHue

KoHBepTupyemo otaeneHune

-20 °C~5 °C: 33 WKMpOKa rama oT XpaHu, KOUTO moraT
Aa 6baaT 3ampaseHn AN OXNAJEHM NPU PA3AUYHU
Temnepatypu. 3 °C~5 °C: npecHu naozoBe U
3e/IeHYyuM
0°C ~ 2°C: HanuTKK, Bupa, YepBEHO BMHO
-7°C~ -1°C: oxnaXaaHe Ha XpaHM KaTo CypoBO MecCo,
puba, MOpcKM fapose, KapTopeHn KHea M N Ap. 33
KPATKOCPOYHO CbXpPaHeHue

-20°C ~ -8°C: ox/1axK4aHe Ha XpaHuM KaTo CypoBO MecCo,
puba, MOpCKM AapoBse, KapTopeHU KHean u Ap. 3a
Ob/ITOCPOYHO CbXpaHeHMUe.

dpusepHo oTaeNeHnEe

3a xpaHK, KOMTO moraT Aa 6bAaT CbXpaHABAHM
AbATOCPOYHO.
Mopcku gapose, prba, Meco, KapTopeHn KHegn,
3aMpaseHu CafKapCcKku NPoaYyKTH

MpenopbyBaHa
TemnepaTypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

Twn Ha
oTAEeNeHNeTo

MNopegae
H HOMep

MoaxoAsum xpaHu

1 XnagunHuk +2<+6

Anuata, TroTBEHUTE XpaHMu,
nnogoBeTe W 3eneHYyuuTe,
CNafikUWINTE U  HanNuUTKUTe
3ampassBaHe.

nakeTMpaHUTe  XpaHu,
M/IEYHUTE  MPOAYKTH,
He ca noaxodawmM 3a

2 (***)*_
3ampasaBaHe

IN

-18

MopckuTe Aapose (pubarTa, cKapugure,
pakoobpasHuTe), BOAHMTE M MECHUTE MNPOAYKTU ca
NoAXOAALWM 3a 3aMpasABaHe (npenopbysa ce TAXHOTO
CbXpaHeHwWe 3a 3 MeceL,a; KOJIKOTO NOBeYe e BPEMETO 3a
CbXpaHeHWe, TO/NKOBa noBeye ce rybAT BKyca M
XPaHUTENHUTE CBOMCTBA).

IA

3 ***_3ampasnBaHe -18

MopckuTe Aapose (pubarta, cKapugure,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHWUTE MPOAYKTM He ca
MoAXOAALWM 3a 3aMpasABaHe (npenopbysa ce TAXHOTO
CbXpaHeHue 3a 3 MmeceL,a; KO/IKOTO NoBeYe e BpeMeTo 3a
CbXpaHeHuWe, TO/NKOBa noBeye ce rybAT BKyca M
XPaHUTENHUTE CBOMCTBA).
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Mopckute aapose (pubaTa, cKapuaute, pakoobpasHuTte),
BOAHUTE W MECHWUTE MPOAYKTM He ca noaxoAsalM 33

4 ***_3ampassBaHe <-12
3amMpasfABaHe (npenopbyBa Ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
MeceLa; KONKOTO MNoBeye e BPEeMEeTO 33 CbXpaHeHue,
TO/IKOBa NoBeye ce rybAT BKyca U XpaHUTeHUTE CBOMCTBA).
Mopckute papose (pubaTa, cKapuanute, pakoobpasHuTte),
BOAHUTE W MECHWUTE MPOAYKTM He ca NoAXOo4AWM 3a
5 *-3ampassBaHe <-6 Poay

3amMpasfaBaHe (npenopqua Ceé TAXHOTO CbXpPaHEHWME 3a 1
meceua; KONKOTO noBeye € BpemMeTo 3a CbXpaHeHue,
TOZIKOBa noBeYye ce I'y6FIT BKyCa U XpPaHUTE/THUTE CBOI?ICTBB).

MPACHO CBUHCKO, rOBEX/0, TENEWKO M MUNELKO Meco,
npscHa puba, HAKOW NpepaboTeHM U NAKETUPAHU XPAHU U
6 bes 3Be3an -6<0 Ap. (npenopbyuBa ce Ja ce KOHCymMMpaT B CblUMA AeH, 3a
npeanountaHe A0 3 AHu). MpepaboTeHn XpaHW, YaCTUYHO
nakeTMpaHu (XpaHu, KOMTO He TpAbBa Aa ce 3ampasaBar).

MpAcHO/3aMpa3eHO  CBMHCKO, [OBEXAO, TeNnewko u
MUNELKO MEeco, BOAHW NPOAYKTU 1 Ap. (Te3n XpaHu moraT,
7 OxnaxpaHe -25+3 [la ce cbxpaHABaT 40 7 AHW npu Temnepatypu nog 0 °C; B
CAyYail Ha CbXpaHeHWe npu TemnepaTypu, KOuTo
HagsuwasaT 0 °C, npenopbyBa Ce Aa Ce KOHCymupaT B
CblMA AeH, 3a npeanountaHe Ao 2 aHK). Mopcku aapose
(Tean xpaHu moraT Aa ce cbxpaHaBaT A0 15 AHKM npw
Temnepatypu nog 0 °C; He ce npenopbYBa CbXPaHEHMETO
WM Npu TemnepaTtypu, Kouto Hagauwasat 0 °C)

MPACHO CBMHCKO, FOBEX/0, TENELWKO WU MU/EWKO Meco,
8 MpecHn xpaHu 0<+4 roTBeHa xpaHa u ap. (npenopbysa ce Aa ce KOHCYMMUpPaT B
CbLUMA AeH, 3a NpeanoYnTaHe 4o 3 AHu)

9 BuHo +55+20 YepBeHO BUHO, 6510 BUHO, NEHIMBO BUHO U Ap.

AKO ce cnasBaT NpenopbKUTE 3a HACTPOIMKA Ha TeMmnepaTypaTa, MaKCMMANHOTO BpemMe 33 CbXpPaHeHWe Ha
XpaHaTa B XJ1aAUNHOTO OTAENeHME e 3 AHMU.

AKO ce cnasBaT NPenopbKUTE 3a HACTPOMKA Ha TemnepaTypaTa, MAaKCMMalHOTO BPeME 3a CbXPaHEHME Ha
XpaHaTta B dpusepHoTO oTAeneHne e 1 mecel,.

MaKCMMaIHOTO BPeMe 3a CbXpPaHEHMe Ha XpaHaTa MoXKe Aa 6bae No-KpaTKo MpW U3MNoJ3BaHe Ha Apyru
HACTPOMKM.

7. NONNIE3HN CbBETU/MNMPENOPDBKU

3a Aa nonyuymTe no-epeKTUBHO 3aMpPasnBaHe, ETO HAKOIKO BaXKHU MPEnopbKu:

®  MaKCMMaJHOTO KO/IMYECTBO XPaHK, KOMTO MoraT Aa 6b4aT 3ampaseHm 3a 24 yaca, € NOCOYEHO BbPXY
TabenKaTta c TEXHUYECKUTE AaHHM.

® MpoLecHLT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca. [1o Bpeme Ha To3u npouec He Ao0baBailTe Apyru XpaHu 3a
3aMpa3sBaHe;
3aMpa3sBaiTe caMo XpaHM C BUCOKO KauyecTBO, CBEXKM U f06pe NOYNCTEHH;
NoOAroTBeTe MajkM NOpLMM XpaHa, KOMTO moraT Aa 6baaTt 3ampaseHy 6bpP30 M HaMb/AHO, 33 43
MOXeTe cnef ToBa Aa pa3mpasute camo HeobXxoaMMOTO KOMYECTBO;
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e YBUIiTE XpaHWUTE B aJlyMUHMEBO GOANO WM MOAUETU/IEH M Ce yBepeTe, Ye maketute ca gobpe
3aTBOPEHU;

e VYBeperte ce, Ye He3aMpPa3eHUTE NPECHM XPaHM HE BAN3AT B KOHTAKT C Te3U, KOMTO BeYe ca 3aMpaseHi,
KaTo MO TO3M HauuH Le n3berHere NoBMILIABAHETO Ha TAXHATa Temneparypa;

e xpaHuTe 6e3 CbabpiKaHMe Ha Ma3HUHM Ce CbXpaHABaT No-A06pe 1 3a NO-Ab/IbI NEPUO, OTKOIKOTO
Te3U, KOMTO CbAbPXKAT Ma3HMHK; COTA HaMaABa CPOKA 3a CbXPaHEHMNE Ha XPaHUTE;

e aKO ce KOHCyMMpaT BefHara c/ief, usBaxaaHe ot ¢pusepa, cnagoseaute mMorat Aa npeamsBuKaTr
KOMHW HapaHABaHUA WU U3MPb3BaHeE;

e penopbyBame Bu Aa 3anuiieTe gaTata Ha 3ampassfBaHe BbpPXy BCAKA OMaKkOBKa, 3a Aa CieamuTe
nepuoza 3a CbxpaHeHue.

e penopbyBame Bu Aa 3anuiieTe gaTata Ha 3ampassfBaHe BbPXy BCAKA OMaKkOBKa, 3a Aa CieamuTe
nepvoza 3a CbxpaHeHue

lNMpenopbKu 3a 3ana3BaHe Ha 3amMmpa3eHUTe XpaHu

3a Aa nony4ymTe Hali-0o0bpKn pesynTaTu C TOBa yCTPOMCTBO, B npenopbyBame ciegHOTO:
e [poBepeTe Aa/v 3aMPa3eHUTE XPaHU ca BUAKN CbXpPaHEeHW MPaBUIHO B MarasuHa;
e YBepeTe ce, Ye 3aMpa3eHUTE XPaHU ca NPEexXBbP/EeHN OT MarasnmHa BbB dpu3epa Bb3MOXKHO Hali-
61bp30;
e He OTBapANTe BpaTaTa MHOrO YECTO M He A OCTaBANTE OTBOPEHa NoBeYye OTKO/KOTO e HeobXoAMMO;
e cnepn pasmpassBaHe XpaHuTe ce pa3BanAT 6bp3o M He MoraT ga 6baaT 3ampaseHn 0THOBO;
e He npesuLIaBaiTe Nepmnoaa 3a CbXxpaHeHue, NoCoYeH OT MPOU3BOAUTENA HA XPaHUTE.

MpenopbKu OTHOCHO OX/1aXKAAHETO Ha NPECHUTE XPaHU

3a nosy4yaBaHe Ha ONTUMaTHUN NOCTUNKEHUA!

* He cbxpaHABaiTe B ypeaa Ton/ia XpaHa UaM TeYHOCTU, KOUTO ce M3napaBarT.

o [loKpuitTe naM onaKkoBaiTe xpaHuTe, ocobeHo ako 06pasyBaT CUAHN MUPUIMMU.

e MecoTo (0T BCEKM BMA) Ce ONaKkoBa B MOAMETMAEHOBO GOIMO U Ce NOCTaBA BbPXY CTbKAeHUA padT,
KOMTO ce HaMMnpa Hag, YeKMeaKeTo 3a N040BE U 3eeHYYLN.

*  3a CUrypHOCT, CbXpaHABalTe MeCOTO NO TO3M HAUYMH Camo 3a eAUH UM Hali-MHOTO ABa AHW.

e [OTBeHU XpaHu, Konbacu n ap.: Tpabsa Aa ce NOKPMBAT U Aa ce NOCTaBAT BbPXy NPoM3BoaeH padT.

* [lnogoBe U 3enenuyyuu: Tpabsa ga 6baaT gobpe nouucTeHM M Tpabsa Ada ce NOCTaBAT B
yeKkmeaskeTaTa, NpeaHasHayeHn 3a TAx.

e KpaBe Mmacno M cupeHa: Tpsabsa ga 6baaT nNocTtaBeHM B cheuuanHM CbAoBe, 3aTBOPEHU
XepMeTMYecKu, UamM ga 6baat yBUTU B anyMUHMEBO $HOAMO WUAM B MNOJMETUNEHOBU TOPOUYKM,
Bb3MOXHO Hal-MTbTHO 3aTBOPEHM.

e  ByTWIKM C MAAKo: TpAbBa ga 6baaT nNpeaBUAeHU C Kanak U TpabBa Aa ce CbXpaHABAT BbPXY
padToBeTe Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onakoBaHW, 6aHaHWUTe, KapToduUTe, YKbT U YEeCbHBT He TpsibBa Aa ce CbXpaHABaT B
XNaAVNTHUK.

MouuncrBaHe

Mopazy XMrmeHHU cbobparkeHus, BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO M BbTPELUHMUTE akcecoapu Tpsbsa aa ce
MoYMCTBAT PeA0BHO.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha NMoYMCTBaHE, YCTPOMCTBOTO TPAOBA 4@ € U3KAOYEHO OT M3TOYHWMKA Ha eHeprus.
OnacHocT oT TokoB yaap! Mpeau aa nounctute ypeaa, U3KIYeTe ro U M3BaZeTe LLerncesa OT KOHTAKTa Uau
npekbcHeTe obuiaTa eneKkTpuyecka Bepura Ha KuauweTto. He nouncTearite yCTpOMCTBOTO C NApOYMCTaYKa.
MosKe pa ce HaTpyna Bnara B e/IeKTPUYECKUTE KOMMOHEeHTU. lopeliata mapa MoOMXKe Ja noBpeau
NIaCTMacoBUTE KOMMOHEHTU. Mpean Aa BKAOYMTE OTHOBO ypesa ce YBEPETe, Ye e CyX.
BakHo! ETepuyHUTE Mac/ia v OpraHUYHUTE PasTBOPUTENN (IMMOHOB COK MM COK OT MOPTOKA/NOBA KOpa,
Mac/ieHa KWCe/MHA, MOYWUCTBALLM BeLLecTBa, KOWUTO CbAbPKAT OLLeTHA KUCEMHA) MoraT fga noBpeasT
NIaCTMacoBUTE YaCTK Ha ypeaa.

e He gonycKaiiTe TaKMBa BeLLECTBa A3 BAM3AT B KOHTAKT C YaCcTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.
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m
He nsnonssaiite abpasnBHM NOYNCTBALLM NpenapaTu.

N3BapeTe xpaHuTe oT dppunsepa. CbxpaHsaBamlTe r1M Ha X/1Ia4HO MACTO U TM NOKpUiTe gobpe.
M3KkntoueTe ypeaa v U3BageTe LWerncena oT KOHTaKTa Uau NpeKkbcHeTe 06LLaTa efleKTpMYecKa Bepura
Ha }KUULLETO.

e [loyncTeTe yCTPOMCTBOTO M BBTPELLUHMUTE aKcecoapu € Kbpna v xnagka soga. Cnen noymcreaHe Ha
ypeaa, U3niakHeTe C YMcTa Bo4a U ro noacylleTte cbC cyxa Kbpna.

e Cnep KaTo BCUYKM KOMTMOHEHTM Ca CyXM, MOKeTe Zla BK/OUYMTE YCTPOMCTBOTO A4a paboTu.

To3n ypepn e obopyasaH ¢ pyHkumaTa ,No Frost”, a pasmpasaBaHeTo ce U3BbpLIBA aBTOMATUYHO.

8. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKo MMmaTe npobnemu c ypega WUAM ce NpuTecHABaTe, ye He paboTW MpaBUAHO, MOXKe Aa ciefBaTe
npenopbKkuTe MNO-40/Yy, 3a [Aa M3BbPWWUTE HAKOWM MNPOBEPKWU, Npeau n[a MnowuckaTe cneumannsmpaHa
TexHu4yecKa nomouy,

BHumaHue! Mpean aa oTcTpaHUTe NosBpeauTe, U3BaAETe Lerncena OT KOHTaKTa. TexHuyeckuTe npobaemu,
KOMTO He ca MpeAcTaBeHW B TO3M HapPbYHMK, moraT ga 6baaT OTCTpaHeHM camo OT KBanuduumpaH
e/IeKTPOTEXH UK.

BaxkHo! [lo Bpeme Ha HOpmasHa ynoTpeba, moXe Aa yyBaTe LIymoBe (KOMMNPEecopb®bT, LUMpPKyaauma Ha
oxnakaaliaTta TeYHOCT).

MNpobnem

Bb3moXKHa npuynHa

PeweHne

YpeabT He paboTu.

LLlencensT He e nocTaBeH npasuHO B
KOHTAKTa.

MNMocTaseTe wWencena B KOHTaKTa.

I'Ipep,na3MTenﬂT e nsropan nam e
nospeneH.

MNMposepeTe npegnasurtena. AKo e
Heobxo0AMMO, CMeHeTe ro.

EI'IeKTpVI‘-IeCKMFIT KOHTAKT € noBpeaeH.

MoBpeguTe Ha U3TOYHMKA 33
3axpaHBaHe C eIeKTpoeHeprus Tpsabea
[a ce OTCTPaHABAT OT e/IEKTPOTEXHMK.

YpeabT oxnaxaa
WM 3amMmpa3ABa
TBbPAE MHOTO.

HactpoeHaTa TemnepaTtypa e TBbpae
HUCKA UK ypeabT pYHKLMOHUPA NpK
HacTpoika SUPER.

3aBbpTeTe BpeMeHHO byToHa 33
peryanpaHe Kbm No-HUCKa No3uuma

XpaHuTe He ca
[OCTaTbYyHO
3ampaseHu.

TemnepaTtypaTta He e HacTpoeHa
npaBuIHO.

Mona npoyeTeTe rnasata OTHOCHO
HACTpoOMKaTa Ha TemnepaTypaTa.

BparaTa e 6uia ocTaBeHa OTBOpeHa 3a
Ob/br Meprog, oT Bpeme.

He gpb)KTe BpaTaTta OTBOPEHA Noseye
Bpeme OTKO/IKOTO € Heobxoaumo.

Mpe3 nocnegHuTte 24 yaca e 6uno
NnocTaBeHo B ypesa ronamo
KOIMYECTBO TONN XPaHMU.

3aBbpTeTe BpeMeHHO OyTOHa Ha
perynaTtopa KbM MO-ropHa nosuums.

YpeabT ce HaMmmMpa 40 U3TOYHUK Ha
TONJIUHA.

Mona npoyeTeTe rnasata OTHOCHO
MACTOTO 33 MHCTaIMpaHe Ha ypeaa.

Obpasysa ce MHOro
nen Bbpxy
YNAbTHEHUETO Ha
BpaTaTa.

YnAbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
YNABTHABA MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

3arpeiTe BHUMaTENHO MecTaTa, KbAEeTo
YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
npuaensa, c NomoLLTa Ha cewwoap (Ha
He MHOrO BMCOKa Temnepartypa). B
CblLLOTO Bpeme opopmMeTe 3aTOMNIEHOTO
yNAbTHEHME, TaKa Ye TO Aa npuienHe
npasuaHO.

Teye Boga Bbpxy
nozaa

OTBOpP®T 33 U3TMYAHE e 3anyLleH

MpoueTeTe pa3aen ,,MOYUCTBAHE U
noaapbrKka”

YCTPOMCTBOTO HE € HUBENNPAHO.

Perynupaiite kpaueraTa.
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YpeabT KOHTaKTyBa CbC CTEHATa UK C
ApYyrv npeameTi.

EAHa KOMNOHeHTa (Hanpumep Tpbba AKO e Heobx0aMMO, CrbHeTe

Ha ypeaa) KOHTaKTyBa C Apyra 4yacT Ha | BHMMATE/IHO KOMNOHEHTaTa, Taka Ye 4a
ypeaa nam cbe CTeHarta. He AOKOCBa Beye HULWO.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

HeobuyaiHun
lymose

AKO noBpegaTa ce NOABM OTHOBO, CBbPXKETE Ce C OTOPU3NPAH CepBM3.

CEPBU3 U OBC/TYXKBAHE HA K/IMEHTU

M3non3BaiTe camo OpUrMHaNHM Pe3epPBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalUWA OTOPM3NPAH CEPBM3EH LLEHTBP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe Noj pbKa ciegHaTa
nHpopmauma: HaumeHoBaHME Ha MOAEeNa U CePUEH HoMep.

NHdopmaumaTa moxke aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTta c TEXHMYECKU AaHHU. Te nognexaT Ha NpomMAHa
6e3 npeaBapuTENHO YBEAOMNEHME.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHMYecKaTa MHPoOpPMaLMA ce HamuMpa Ha TabenKaTa c TEXHUUYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHepPrumHus
eTUKeT.

QR KOAbT Ha eHepPruiiHUA eTUKET, NpeaoCcTaBeH 3ae4HO C ypeaa, npeanaara yeb Bpb3ka KbM MHbOpMaLMATA
B 6a3aTa AaHHM Ha EPREL OTHOCHO nocTukeHusTa Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrumMHUA eTUKeT 3a bbaeLlm CrpaBKKM, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M ¢ BCUYKN Apyru
OOKYMEHTW, NpeaoCTaBeHN 3ae4HO C TO3M ypea.

CblU0 Taka, MOXeTe Ja HamepuTe cbliiaTa MHpopmauma B 6asaTa gaHHU Ha EPREL, kaTo nsnonssate
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaMMeEHOBaHMETO HA MOAE/A U CEPUMHMA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOMUTO MOXKeTe A3 HamepuTe Ha TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHM Ha ypesa.

3a goctbn Ao nHbopmMaLms 3a BawunA NpoayKT B noptana EPREL moskeTe Aa CKaHMpaTe KOAOBETE MO-A0Y:

Bnrarogapvm BK, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOoAYKT! AKO MMaTe Hy»Aa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalLMA NPOAYKT,
nocereTte HawwaA yebcaiT, KaTo M3MNo/i3BaTe BPb3KMUTE NO-40AY:

MonyuyeTe pbKoBoAcTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte MHPOpPMaLUA OTHOCHO peMoHTHUTE: https://www.heinner.ro

MoxeTe Aa NnoMorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaal
Monsi cnasBaliTe MecTHMUTe pasnopenbu: [llpepante HePYHKUMOHUPALLOTO E/1eKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LEeHTbP 3a CbbupaHe Ha OTNaabUM OT eNIeKTPUYECcKo obopyaBaHe.

E U3xBbpaaHe Ha oTnaabuUuTe NO Ha4YUH, OTFOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
© TbPrOBCKM MApPKM M HAMMEHOBAHMUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MapKM WUAU PErucTpupaHu
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

Huto egHa yacT oT cneyndurKaumMmMTe He MoXKe ga 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA MO KAKBATO U Aa e
dopma wAM CpeacTBo, MAM M3NOA3BAaHA 3a MOJiydaBaHe HA MPOWM3BOAHM KaTo MPEBOAM,
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TpaHchopmaumm nnun agantaumnum, 6e3 npeaBapmUTeNHOTO cbriacme Ha KomnaHnata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT e MPOEeKTUpaH U MNpPoM3BeAEeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTta obLHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
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SIDE-BY-SIDE KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell:
HSBS-HM505MDSINFDXE++

e Teljes kapacitds: 505 L
e Energia hatékonysagi osztaly: E
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1. BEVEZETO

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalatdval és karbantartdsaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A készillék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=» Side by side h(it6/fagyaszté
=»  Hasznalati kézikényv
=»  Jétallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga és a helyes haszndlat érdekében a késziilék felallitasa és elsé hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznald kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos m(ikodés moédjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrdl, hogy a késziilékkel egyiitt marad, ha azt elkdltoztetnék vagy eladnak, s ily médon
barki haszndlna az élettartama alatt, megfelel6képpen tajékozddhasson a hasznalatardl és a sziikséges
biztonségi intézkedésekrdl. Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikonyv
elGirasait, mivel a mulasztdsokbdl szarmazo karokért a gyartd nem felel.

e Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkezé emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette vellk a készllék biztonsdgos hasznalatat.

e A3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek élelmiszereket a h(itGszekrénybe.

e A gyerekek esetében allando felligyelet szlikséges, ne engedje, hogy a készilékkel jatsszanak.

o A készlilék tisztitasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha elmult
8 éves és fellgyeljuk.

e A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigydazat, fulladdsveszély!

e Hogy elkeriilje a gyerekek bezarédasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, mielStt
kidobna a késziléket, hlzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kabelt (minél kozelebb a
készllékhez) és szerelje le a készulék ajtajat.

e Ha ez a magneses ajtoval ellatott készililék, olyan régi készlléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy
fedele rugdval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobnd, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer
hasznalhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az eldobott h(itészekrénybe.

FIGYELMEZTETES! Ellenérizze, hogy a hit6szekrény szell6z6nyildsai szabadon alljanak.

FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizardlag a gyartd altal ajanlott mddszereket hasznalja, ne hasznéljon gépi
vagy mds eszkozt a leolvasztds gyorsitdsara.

FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a hiit6folyadék keringési rendszerét.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznéljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tdroldsara kialakitott
rekeszekben (mint példaul jégkrém készité gép), csak ha ezek kizardlag a gyartd altal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.
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FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne nyomja 6ssze és ne
rongdlja meg.
FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztékat vagy hordozhaté dramforrasokat.
FIGYELMEZTETES! A hiit6anyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos hulladékgydijts
kozpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a készliléket.
e Ne tdroljon a készilékben robband anyagokat, mint példdul aeroszolos gyulékony Gzemanyagot
tartalmazo sprayeket.
o A késziilék hit6folyadék rendszere R600a (izobutdn) h(téfolyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gdz, magas szintl kdrnyezeti kompatibilitdssal, de gyulékony.
e Gy6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitas idején a hitéfolyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
- Kerdlje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhato.
e A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatasa vagy modositasa veszélyes. A tapkabel
barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tizet és/vagy dramutést okozhat.
e Ezt a késziiléket lakdsokban és mds hasonlé egységekben vald hasznalatra gyartottak:
- Uzletek, iroddk és mas munkahelyek személyzetének konyhadja;
- haztartdsi és szalloddk, motelek és mas hasonld tartézkodasi hely tipusu kérnyezet;
- reggelit is felszolgald panzid tipusu kornyezet;
- catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazasok.
FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos 6sszetevSk barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
FIGYELMEZTETES! A készilékkel szallitott izz6 egy ,specidlis hasznalatra szant izzé” és csak ezzel a
késziilékkel hasznalhaté. Ez a ,specialis hasznalatra szdnt izz6” nem haszndlhaté haztartasi vilagitasra.
FIGYELMEZTETES! Az égSket ne a felhasznald cserélje kil Amennyiben az égék meghibasodnak, cseréjiik
érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a figyelmeztetés csak az égdkkel felszerelt hitékre
vonatkozik.
e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.
o Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zuzddott 6ssze és nem rongdldédott meg. Az 6sszezuzott vagy
megrongalddott dugd tulhevilhet, és kigyulladhat.
e Gy6z48djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez.
e Ne rdngassa a tapkabelt.
e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznalja. Aramiités- és tlzveszély léphet
fel.
o Akésziiléket ne hasznalja, ha a h(it6teret vilagitd izzéldampa nem mikodik.
e Akésziilék nehéz. Ovatosan kéltdztesse.
e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkarosodast szenvedhet.
e Ne tegye ki hosszabb ideig a késziiléket kozvetlen napfénynek.

Hit6folyadék |

A készllék hiit6folyadék rendszere R600a (izobutan) hiit6folyadékot tartalmaz, amely egy természetes gaz,
magas szint( kérnyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitas idején a
hltéfolyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem rongdlédott meg. A h(it6folyadék (R600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A h(itSszekrények hideghordozd kdzeget és veszélyes gazakat tartalmaznak. A
hideghordozé kozeget és a gazakat megfelel6 mddon kell eltavolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak
vagy meggyulhatnak.

A készilék mozgatdsa el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a h(it6kor csovezete nem sériilt.
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AFIGYELEM! Tlizveszély!
A mélyh(it6 korfolyam meghibdsodasa esetén:
e Kerdlje a nyilt Idang hasznalatat és a tlzforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék taldlhaté.

Mindennapos hasznalat

A késziilék miianyag O0sszetevdire ne helyezzen forré targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kdzvetlenil a késziilék belsé hatso faldra.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitasainak megfelel6en el6csomagolva térolja.

Szigoruan tartsa be a készilék gyartéjanak a tdroldsra vonatkozd ajanldsait. Tanulmanyozza a

taroldsra vonatkozo utasitasokat.

e A mélyh(tében ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomdst gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongalhatja a késziiléket.

o A fagyasztott élelmiszerek fagydsi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenlil a mélyh(it6bdl kivéve
fogyasztja. !

e Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi utasitdsokat.

Ha a készilék ajtéja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a hémérséklet

jelentésen megné.

- Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
késziilék lefolyd rendszerét is.

- Tisztitsa a viztarolé edényt abban az esetben ha 48 6rdn at nem haszndlja a vizadagoldkat, abban
az esetben ha 5 napig nem haszndljdk a rendszert a vizhalézathoz csatlakozd részeket el kell
tavolitani.

- A nyers hust valamint a friss halat tdrolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mas
élelmiszerekkel.

- A két csillaggal jelolt fagyaszté (ha vannak a készilékben) a gyorsfagyasztott élelmiszerek
tdrolasara, fagylalt készitésére vagy tdrolasara és jégkocka készitésére alkalmas.

- Az egy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.

- Ha afagyasztd késziilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jél és hagyja az ajtdjat
nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a készilék belsejében.

Tisztitas és karbantartas

e A karbantartasi mlveletek el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki az aljzatbdl a dugdot.

o Ne tisztitsa a készliléket fémtargyakkal.

e A jégnek a készulékrél valé eltavolitdsdhoz ne haszndljon éles targyakat. Hasznaljon
mUianyagkaparot.

e Rendszeresen ellenGrizze a késziilék lefolydnyilasat. Ha sziikséges, tisztitsa meg a lefolydnyildst. Ha
a lefolyonyilds eltomddik, a késziilék aljaban viz fog 6sszegydilni.

Beszerelés ‘

Fontos! Az elektromos dramhoz vald csatlakoztatdskor kévesse gondosan az erre vonatkozé utasitdsokat.

e (Csomagolja ki a késziiléket, ellendrizze, hogy nem sériilt-e a szallitas sordn. Ha a készulék sériilt, ne
csatlakoztassa az dramforrdshoz. Ha a készilék sériilt, az esetleges sériléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vasarolta. Ebben az esetben 6rizze meg a csomagolast.

e Javasoljuk, hogy a készilék villamos halézatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legalabb négy érat, hogy
az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

o Akészllék koril a levegének szabadon kell keringenie; szell6zés hidnyaban a késziilék tulhevilhet. A
megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

e Amennyiben lehetséges, a késziilék tavolsagtartoéit helyezze egy fal iranydba, hogy elkerilje a meleg
részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogdsat, az égési sériilések megel6zése
érdekében.

o Akésziiléket ne helyezze flitGtestek vagy tlizhelyek kdzelébe.

e Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kovetdn is hozza lehet férni.
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e A készilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkakat mingsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.

e A késziléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti potalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a h(it6szekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne tdrolja az élelmiszereket szorosan egymds mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramlasat.
Gyd6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso faldhoz.
Aramkimaradds esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtokat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat.

Ne tartsa nyitva az ajtét/ajtokat hosszabb ideig.

Ne dllitsa a készlilék hészabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztds érdekében minden tartozékot, példdul a polcokat, fiékokat és az
ajtépolcokat az el6re meghatdrozott pozicidban kell elhelyezni.

Kornyezetvédelem

Ez a késziilék sem a h(téfolyadék-keringetd rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem tartalmaz az
Ozonréteget karosité gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyutt kidobni.
A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziiléket a helyi hatdsagoktdl beszerezhetd vonatkozo
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigydzzon, ne sériljon meg a hiit6egység, kiilondsen

hatul a hd&cserélé kornyéke. A késziléken hasznalt és G’szimbélummal megjeldlt anyagok
Ujrahasznosithatodak.

Csomagoléanyagok

Ezzel a jelzéssel elldtott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. A csomagoldéanyagot dobja az
Ujrahasznositasra kijel6lt specidlis konténerekbe.

A termék eltavolitasa

1. Hlzza ki a csatlakozot az elektromos haldzatbdl.

2. Vagja el a vezetéket, és dobja el.

Aﬁgyelmeztetés! A készulék hasznalatakor, karbantartasakor vagy artalmatlanitdsakor figyeljen a
késziilék hatoldalan (a hatlapon vagy a kompresszoron) taldlhaté, a bal oldalihoz hasonlé sarga vagy
narancssarga szimbélumra.

Ez a tlzveszélyre figyelmeztetd szimbdlum. A h(it6kozeg-vezetékekben és a kompresszorban gyulékony
anyagok vannak jelen.

A késziléket hasznalat, karbantartas vagy drtalmatlanitas soran tartsa tavol a tlzforrasoktél.
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4. A TERMEK LEIRASA

Fém légcsatorna i
LED ldmpa

O Ajtd polc

Hitdszekrény
polcok

Zaldség- és gyimdlcsfiok

Nedvességszab = - - . Intelligens zona
alyozd zona

—_—
Csusztathato . r— .
talca
— —_— —
—— ——
- — -[ Atalakithats fidk
A mélyhitd [ y L ] +
fiokja J
| e— | S
e

Allithats labak

A kézikdnyvben szerepl6 valamennyi dbra csupdn tajékoztato jellegli. EI6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a
termék és az dbrak kozott.
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5. BESZERELES

Hagyjon elegendé helyet az ajtd kinyitasahoz.
A kiegészit6 tamasz nélkdili és a bedgyazdssal torténd beépités eltéré maximalis ajtonyilasszoggel rendelkezik.
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A kiegészit6 tamasz nélkiili
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Beagyazassal torténd beépités
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1. A nyomtatott aramkori lap burkolatdt Ugy tervezték, hogy a hiitGszekrény hatsé panelje és a fal kozotti
megfelel6 tavolsagot biztositsa, a hlit6szekrény és a fal kozotti legkdzelebbi pozicid az, amikor a nyomtatott
aramkori lap burkolata a falat érinti.

2. A nyomtatott aramkori lap fedelének helyzete és mérete az aldbbiakban lathatd. Kérjik, vegye figyelembe

a konnektor helyzetét, hogy a nyomtatott aramkori lap fedelének pozicidja lehet6vé tegye a késziilék
csatlakoztatasat a tdpegységhez.
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3. A csatlakozd mérete az alabbiakban lathatd. Kérjik, vegye figyelembe az allvany és a csatlakozd
vastagsagat, ha a csatlakozo a hiit&szekrény mogott talalhato.

[N

Y
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Az ajtok kozotti magassagkiilonbség kiegyenlitése

A szdllitast kovetben vagy az ajtopolcok étellel és itallal valo feltoltése utan el6fordulhat, hogy a felsé6 ajtdk
nem fognak azonos szinten elhelyezkedni. Az ajtok beallitasara 3 darab Grower aldtét haszndlhatd. Az ajtok
kozotti magassagkiilonbség kiegyenlitése érdekében az aldbbiak szerint jarjon el.

=

1. Az ajtok kozotti magassagkilonbség kiegyenlitése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék megfelelGen
van elhelyezve.

2. Amennyiben a két felsG ajté kdozott magassagkilonséget észlel, emelje fel a kissé lejjebb elhelyezked§ ajtot
és egy csip6fogd segitségével helyezzen be egy Grower aldtétet a kozéps6 zsaner és az ajtd alsé része kozé.

———
Figyelmeztetés! Vigydzzon, hogy az ajtd ne csipje be az ujjait. Kérjik, hasznaljon egy szerszdmot.
Figyelmeztetés! Annak érdekében, hogy elkerilje a Grower aladtétek gyermekek altali lenyelését, ne tarolja
azokat gyermekek szamara hozzaférhetd helyen. Ezek apro alkatrészek.
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Minden ajté gumilitkozével van elldtva. Ezek csokkentik az Gitkdzés intenzitdsat az ajtok becsukasakor.

Kérjiik, ne hizza meg a gumilitkdz6ket. Amennyiben nincsenek felszerelve az ajtdkra, kérjik valasszak ki 6ket
a tartozékokat tartalmazé zacskébdl és szereljék be az ajtokon megjeldlt mélyedésekbe.

Figyelmeztetés! Annak érdekében, hogy elkeriilje a gumiltkdz6k gyermekek altali lenyelését, ne tarolja
azokat gyermekek szamara hozzaférhetd helyen. Ezek apro alkatrészek.

1. A helyzetkorlatozdék beépitése

A mindennapi haszndlat soran el6fordulhat, hogy a késziilék bizonyos mértékben elmozdul. Annak
érdekében, hogy a késziilék a megfelel6 helyzetben maradjon a szekrényben, a készillék szekrénybe
helyezése el6tt felszerelheti a helyzetkorlatozdkat.

a) Vegye ki a 4 pozicidkorlatozot a tartozéktaskabol;

b) Tavolitsa el a port a késziilék sarkaibol;

c) Tavolitsa el a kett6s ragasztdszalagot a korldtozordl, igazitsa a készlilék sarkaihoz, és ragassza fel.
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Pozicidkorlatozok x 4

1. Lépés

2. Csatlakoztassa a készliléket a tapegységhez.

3. Nyomja a készliléket a kivant pozicidba

A késziilék alul 4 kerékkel és 2 allithaté ldbbal van felszerelve. A padlé sériilésének elkeriilése érdekében a
készllék tologatadsa el6tt emelje fel az allithaté labakat.

4. Allitsa be a labakat a késziilék stabilizaldsa érdekében.

3. Lépes P
'd'-:‘:-:\* H——11— 2. Lépés

ﬁ
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- A készilék a labak elcsavarasaval kiegyensulyozhato.
- Forditsa el a ldbakat manudlisan az Gramutato jarasaval megegyez6 irdnyban, ezek felemelésére.
- Forditsa el a ldbakat manualisan az dramutato jarasaval ellenkezé irdnyban, ezek leengedésére.

Elhelyezés

Kérjik, helyezze a késziléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti hémérséklet megfelel a késziilék mdszaki
adatokat tartalmazé lapjan talalhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztalyba tartozé hiit6késziilékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt Ovi: Ezt a hiit6késziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (SN);

- mérsékelt ovi: Ezt a h(tdkésziléket 16 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (N);

- szubtropusi 6vi: Ezt a h(it6készlléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten valé hasznalatra
tervezték (ST);

- trépusi ovi: , Ezt a hlit6késziiléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald hasznalatra tervezték

(T).

A beszerelés helye

A késziiléket a h6forrasoktol, mint fitGtestek, melegviz-tarold és a kozvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A jo teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a készllék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a készllék fels6 része és a butor kozotti tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idealis koralmények kozott, kerilni kell a készilék felfiggesztett butor ald helyezését. A
pontos vizszintbe helyezést a késziilék aljan taldlhato, allithatd labak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhatd beépitett készilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziiléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak konnyen
hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kbvet6en, a csatlakoztatds megszakitasa érdekében.

Csatlakoztatas az elektromos halézathoz

Amennyiben a hdzi dramelldtds nem foldeléses, kilon foldelés szikséges, az érvényes rendszabdlyoknak
megfelelGen, |épjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerel6vel.

A gyartd nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi
intézkedések nincsenek betartva.

Ez a késziilék megfelel a CEE rendelkezésnek.
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6. MINDENNAPOS HASZNALAT

NO FROST

1.1 Gombfunkcidk

A. A hémérséklet bedllitdsa a hlitétérben

B. A hémérséklet bedllitdsa az atalakithatd rekeszben

C. A hémérséklet bedllitasa a fagyasztorekeszben

D. Intelligens zéna bedllitas (Baby care, 0 °C Fresh, Soft freeze)
E. Zarolas/feloldas/miikodési mdd bedllitasa

1.2 LED kijelzé

1. H(t6tér h6mérséklete

2. A fagyasztérekesz hémérséklete

3. Atalakithatd rekesz h6mérséklete

2. Miikoédési feltételek

1. Az irdnyité panel minden kijelz6je 3 mdsodpercre miikddésbe jon, majd a kijelz6n megjelennek a késziilék
utolso leallitasakor rogzitett beallitasok (az Gzemmad és a hémérséklet). 25 masodperccel a gombok utolsé
érintését kovetben a rendszer automatikusan zarolja 6nmagat. A zarolast kovet6en a gombok érintése utdn
120 masodpercig m(ikodik a kijelzé.

2. A hit6/fagyasztd/atalakithatd rekesz hémérséklete kalon-kialon jelenik meg az egyes zonak
hémérsékletének beallitasaval.

Kijelz6

e Akijelz6 2 percen at vilagit, ha a h(it6 vagy a mélyh(its részek ajtdja nyitva maradt (az ajtok jelzései
szerre kerlilnek az irdnyitd panelre).
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e Aziranyitod panel vilagitani kezd barmely gomb megnyomdsakor és az utolsé érintést kbvetben 2 perc
utan kikapcsol.
o igy m(ikédik a kijelz6 a normdlis izemmad alatt.
- A h(it6 rész h6mérsékletének kijelzése: az aktudlisan beadllitott h6mérsékletet mutatja.
- A mélyh(té rész hémérsékletének kijelzése: az aktudlisan bedllitott h6mérsékletet mutatja.
- H6mérsékletkijelz6 az atalakithato rekeszben: az aktualisan beallitott h6mérsékletet mutatja.

3. A h6mérséklet beallitéo gomb hasznalata

3.1 A hiit6 rész hémérsékletének beallitasa

a) a hiit6 rész h6meérsékletének beallitasa

Ez a gomb a felhasznalé altal valasztott Gzemmad vagy a ,Super” lGzemmodd alatt is m(ikéd6képes. Ha
beléplink a hiit6 rész hémérsékletének allitasat lehet6vé tevé meniibe, ez a gomb villogni kezd. A gomb
egymas utani megnyomasaval a hémérséklet fokozatosan 2 °C -rél 3°C, 3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C, - - (off)-
ra emelkedik. Ha a gomb 5 mdsodpercig villog, a h6mérséklet be van allitva.

b. A hiit6 rész mikodésének ledllitasa

Nyomija le a ,HUit6 rész hémérsékletének allitasara szolgdlé gombot" és valassza ki az ,,- - ” lehetGséget. A
gomb 5 masodpercen at villog, ami azt jelenti, hogy a készlilék rogzitette a kivalasztott beallitast, a hiit6 rész
mikodése leallt.

3.2 A mélyhiito rész h6mérsékletének beallitasa

A mélyhlit6 rész hémérsékletének beallitdsa Ez a gomb a felhasznald altal valasztott Gzemmodd vagy a
,Szabadsag” lizemmad alatt is mikodbképes.

Ha beléplink a mélyh(it6 rész hémérsékletének allitasat lehet6vé tevé meniibe, ez a gomb villogni kezd. Ha
ezt a gombot lenyomva tartja a hGmérséklet bedllitasa -14°C-rél -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -
21 °C, -22°C-ra médosul. Ha a gomb 5 masodpercen at villog, a h6mérséklet kivalasztasa megtortént.

3.3 Homérsékletszabalyozas az atalakithaté rekeszben

a. H6mérsékletszabalyozds az atalakithatd rekeszben:

Ez a gomb mind a felhaszndld altal meghatarozott, mind pedig az egyéb lGzemmaddokban is m(ikddik. Az
atalakithatd rekesz hémérséklet-szabalyozasi Gzemmadjaba valé belépést kévetéen ez a gomb villogva
vilagit. Ha ezt a gombot lenyomva tartja a h6mérséklet beallitasa 5 °C-rél 4 °C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C, -2
°C,-3°C,-4°C,-5°C,-6°C,-7°C,-8°C,-9°C,-10°C, -11°C,-12 °C, -13 °C, -14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C,
-19 °C, -20 °C, --(Off)-ra mdédosul. Ha a gomb 5 mdsodpercen at villog, a hémérséklet kivalasztasa megtortént.
b. Az atalakithatod rekesz m(ikodésének leallitdsa

Nyomja meg a , Az atalakithatd rekesz hémérséklet-szabdlyozas” gombot, és vdlassza ki a ,,- -, lehetGséget.
A gomb 5 masodpercig villog, ami azt jelenti, hogy a beallitas ki lett vdlasztva, és az atalakithatd rekesz
m(ikodése leall.

3.4 A Smart zona rekesz h6mérséklet-szabalyozasa

Ez a gomb a Felhasznald altal meghatarozott mde és a "Super" lizemmaddban is mikodik.

A gomb egymads utdni megérintésével az egyes funkciéknak megfeleld logd a kovetkez6 sorrendben, egymas
utan vilagit: "Baby care", “0 °C fresh”, "Soft freeze".

Az egyes funkcidknak megfelel6 h6mérséklet:

e Baby care (3°C)
e (0 °Cfresh (0°C)
e Soft freeze (-1.5°C)

3.5 Méd/Zarolas/Kioldas

a. Ha ezt a gombot tobbszor lenyomjuk, a h(t6szekrény lizemmddja valtakozik az ,ECO” lGzemmodd -
,Szabadsag” Gzemmadd - ,Super” lizemmoéd - Felhasznalé altal programozott Gzemmod kozt. Ha a gomb 5
masodpercen at villog, a hémérséklet kivalasztasa megtortént.

b. Hosszan nyomja le, ha a zarolasbdl kilépne vagy belizemIné azt.

o Feloldas: Ha a készilék zarolt Gzemmaddban van, tartsa lenyomva 3 masodpercig, ezt kdvetéen egy
rovid hangjelzés értesit arrdl, hogy a gombok felolddsa megtortént.
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e Zarolds: Ha a készilék zarolas nélkili Gzemmddban van, tartsa lenyomva 3 mdsodpercig, ezt
kovetben egy rovid hangjelzés értesit arrdl, hogy a gombok zarolasa megtortént.

3.6 A vezérl6panel gombjai

Barmely gomb lenyomasa esetén révid hangjelzés lesz hallhatd. A gombok csak abban az esetben reagalnak
az utasitasokra, ha a vezérl6panel feloldott allapotban van.

3.7 A zarolasi funkcio

Ha semelyik gombot nem nyomjuk le 25 masodpercen at, a gombok automatikusan zarolasra keriilnek.

3.8, ECO” izemmad

Nyomja le a ,,Mode” gombot a ,,ECO” lizemmdd kivdlasztdsa érdekében. Az ,ECO” piktogram 5 masodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit.

Az ,ECO” lzemmdd hasznalata esetén a hitérekesz hémérséklete 6°C, illetve a fagyasztd rekesz
hémérséklete -16°C. A ,,FRIDGE” vagy a ,,FREEZER” gombok lenyomasa nem valtoztat a bedllitasokon, csupan
az ,,ECO” piktogram villan fel hdrom masodpercre emlékeztetdiil. Az atalakithatd rekesz h6mérséklete kiilon
allithato.

,ECO” izemmoad kikapcsoldsa:

Ha inaktivalni szeretné az ,Eco” (izemmddot, egy masik (izemmdd kivélasztasa érdekében nyomja le a
»,MODE” gombot.

3.9,,Vakacié” uzemmad

Nyomija le a ,Mode” gombot a ,Szabadsag” izemmad kivalasztasa érdekében. A piktogram 5 masodpercig
villog, majd folyamatosan vilagit.

A h(it6 rész h6mérséklete 17°C-ra lesz allitva. A ,FRIDGE” gomb lenyomdsa nem vdltoztat a beallitasokon,
csupan az ,,Vakacid” piktogram villan fel harom masodpercre emlékeztet&il.

A fagyasztérekesz és az atalakithato rekesz hGmérséklete kilon allithaté.

,Vakdcié” izemmad kikapcsoldsa

Ha szeretne kilépni a ,Vakacié” Gzemmddbdl, nyomja le a ,MODE” gombot, igy valaszthat egy masik
izemmaoadot.

3.10,,SUPER FREEZE” fagyasztasi funkcio

Nyomja meg a ,,MODE” gombot a ,,SUPER FREEZE” funkcié aktivaldsdhoz. Az ikon 5 masodpercig villog, majd
vilagit. ,SUPER FREEZE” izemmdd: A mélyhit6 rész hémérsékletét (-25 °C) nem lehet beallitani. A ,,FREEZER”
gomb lenyomdsa nem valtoztat a bedllitdsokon, csupan a piktogram villan fel harom masodpercre
emlékeztetdiil.

A h(it6rekesz és az atalakithaté rekesz hGmérséklete kilon-kiilon is bedllithatd. A ,SUPER FREEZE” izemméd
igy kapcsolhatd ki:

- a ,SUPER FREEZE” fagyasztasi funkcid kézi kikapcsoldsa.

- ha a ,,SUPER FREEZE” fagyasztasi funkcié tobb mint 50 éran keresztil aktiv volt.

A készilék ismét a ,,SUPER FREEZE” izemmadd el6tti Gzemmaddba tér vissza.

3.11 ,,Power cool” funkcid

Hdtse le a hiit6teret az adott rekeszben elérhetd legalacsonyabb hémérsékletre. Korilbelll 2,5 dra elteltével
a beallitott hémérséklet visszatér a korabbi értékre.

3.12 Figyelmeztetés a nyitott ajtora vonatkozéan

Ha a h(itdszekrény vagy a fagyasztérekesz ajtaja 60 masodpercig nyitva marad, a riasztds ciklusonként szélal
meg, amig az ajtd be nem zarddik.
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Tobb homérsékletli zona
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1. Hit6rekesz h6mérséklete 2 °C ~ 8 °C/Lekapcsolva

A vezérl6panel altal szabalyozhato.

2. Friss élelmiszerek taroldsi h6mérséklete 2 °C~ 8 °C

3. H6mérséklet az intelligens zonaban -1,5°C/0°C/ 3 °C
4. A fagyasztérekesz hGmérséklete -22 °C~ 14 °C

A vezérlGpanel altal szabdlyozhaté.

5. Atalakithaté rekesz hémérséklete -20 °C~5 °C/nyitva

A vezérlGpanel altal szabdlyozhaté.

Els6 hasznalat - A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szo6r hasznalng, torolje le a késziilék belsejét és minden belsd tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemzé szagot, majd jol szaritsa ki a késziiléket.
Fontos! Ne hasznaljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a késziilék fellleteit.

Kiolvasztas

Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a h(it6 részben vagy szobah6mérsékleten annak
figgvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a mvelethez.

A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjiik, Ugy ahogyan kivettiik a fagyasztobdl. Ebben az esetben
a f6zés ideje hosszabb lesz.
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Elmozdithato racsok

A h(it6szekrény falai tartd csiszovezetékekkel vannak elldtva annak érdekében, hogy a polcokat igényei
szerint helyezhesse el.

Az ajton Iévo polcok elhelyezése ‘

Akiilonboz6 méretd kiszerelésben forgalmazott élelmiszerek taroldasanak megkonnyitése érdekében, az ajtdk
fidkjait kiilonb6z6 magassagra lehet allitani. Ennek elvégzése érdekében az alabbiaknak megfeleléen jarjon
el: finoman hudzza a fidkokat a nyilak irdnydba, vegye ki 6ket, majd szikségleteinek megfelel6en helyezze
vissza.

Jégkockak

A készilékben egy vagy tobb tdlca taldlhatd jégkocka elSallitasara.

A friss élelem fagyasztasa

e Afagyaszto alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu taroldsara.

o Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofilkéjébe.

e A 24 dra alatt lefagyaszthatd maximdlis mennyiség megtalalhaté a technikai adatokat tartalmazé
cimkén.

o A fagyasztdsi eljaras 24 6rat vesz igénybe; ebben az idGintervallumban ne adjon hozza ujabb
élelmiszereket fagyasztas céljabal.

A fagyasztott élelem tartdsitasa

Az elsé inditds alkalmaval vagy ha egy ideig a késziilék hasznalaton kiviil volt, kapcsolja be, majd hagyja a
leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 6rat miikédni, anélkil hogy élelmiszereket tenne bele.
Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul dramsziinet
miatt, ha az dramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazoé tablazatban megjeldlt idg, a
kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kévetéen
Ujrafagyasztani (a f6tt ételt).
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Hoémérséklet-beallitasi javaslatok

Kornyezeti
hémérséklet

Hémérséklet bedllitasa

Nyar
(38 °C folott)

Normal

Télen
(16°C alatt)

E FRIDGE

h CONVERTIBLE 4 °C - ra beéllitott h(it6

ﬂ FREEZER

9 & -18 °C-ra beallitott fagyaszto

SMART ZONE

)

2 °C - ra bedllitott hiité

C -20 °C-ra bedllitott fagyaszto

5 °C - ra bedllitott hiité

-18 °C-ra bedllitott fagyaszto

A fenti informaciok a hémérséklet bedllitasara vonatkozd javaslatokat nyujtanak a felhasznalék szamara
A konvertibilis zéna beadllitdsanak h6mérséklete az élelmiszer betoltésétdl fugg.

A h(it6szekrény rekeszei

Elelmiszer tipusok

A mélyh(it6 retesz ajto racsai

Természetes tartdsitészert tartalmazé élelmiszerek,
valamint dzsemek, sz6rpok, italok, flszerek.
Ne tdroljon hamar romlandé ételeket.

Z0ldség- és gylimolcstarolé fidk

A gyimolcsoket, fliszerndvényeket és z6ldségeket
helyezze kiilon a zoldség és gylimolcs tarold fidkba.
Ne taroljon a h(itében banant, hagymat, krumplit
vagy fokhagymat.

H(it6szekrény polc

Tejtermékek, tojas, slitemények, tésztafélék, pizza
Elkészitést nem igényld élelmiszerek, készételek,
kolbaszok, maradék ételek.

Nedvességszabdalyozd zéna

Megdlrzi a nedvességet és a frissességet.
Meghosszabbitja az eltarthatdsagi id6t.
Friss gyimolcsok és zoldségek, csemegék.

Intelligens zéna

,Baby care” funkcié: 3 °C, bébiétel, csemegék.
,0 °C fresh” funkcié: 0 °C, italok, sor, vordsbor,
csemegék
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,Soft freeze” funkcid: -1,5 °C, élelmiszerek, példaul
nyers hus, hal, tenger gylimolcsei, gombdcok stb.
h(itése rovid tavu tarolasra.

Atalakithaté rekesz

-20 °C~5 °C, a valtozé hémérsékleten fagyaszthato
vagy h(ithetd élelmiszerek széles skalajahoz. 3 °C~5
°C: friss gylimolcsok és zoldségek
0°C~2°C: italok, sor, vorosbor
-7°C~-1°C: élelmiszerek, példaul nyers hus, hal,
tenger gylimolcsei, gombdcok stb. h(itése révid tavu
tarolasra.

-20°C~-8°C: élelmiszerek, példaul nyers hus, hal,
tenger gylimolcsei, gombdcok stb. hlitése hosszu
tdvu tdrolds céljabdl.

Fagyasztérekesz

A hosszu ideig tarolhato élelmiszerek részére.
Tenger gylimolcsei, hal, hds, gombdcok, fagyasztott
sitemények.

Sorszam

Rekesz tipusa

Javasolt tarolasi
hémérséklet [°C]

Megfeleld élelmiszer

Hdt6szekrény

+2<+6

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gyimolcs és
z0ldség, tejtermék, a slitemények és italok fagyasztasa
nem megengedett.

(F**)%.

Fagyasztas

A tenger gylmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 honap, a tarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékiikbdl).

***_Fagyasztas

A tenger gylmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hdénap, a téarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az izlikb6l és
tapértékikbdl).

**. Fagyasztas

IN

-12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélardk, rakfélék, akvakultura-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tarolasi id6 2 hoénap, a tdrolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékikbal).

*-Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélardk, rakfélék, akvakultura-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
taroldsi id6 1 hodnap, a tdrolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékikbal).

Csillag nélkul

-6<0

Friss disznd-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z8
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon a
napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon belll).
Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva (nem
fagyaszthatd élelmiszerek).
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Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultira-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtobb 7 napot
7 Htés -2<43 lehet tarolni 0 °C alatti hémérsékleten; 0 °C folotti
hémérsékleten vald tarolds esetén javasolt még aznap de
legtobb 2 napon belil elfogyasztani). Tenger gyimolcsei
(ezeket az élelmiszereket 15 napot lehet tarolni 0 °C alatti
hémérsékleten, ezek tarolasat nem javasoljak 0 °C folott).

A friss diszné-, borju-, csirkehus, fétt étel stb. (javasolt

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon vagy legkésébb 3 napon beliil
élelmiszerek elfogyasztani).
9 Bor +55+20 Vorés bor, fehér bor, pezsgSbor stb.

Az élelmiszerek tarolasi idotartama

N\
.
N
N\
.
.
N

A hémérséklet beadllitasara vonatkozd javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek fagyasztdban tarolasi
id6tartama 3 nap.

A hémérséklet bedllitdsdra vonatkozd javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek mélyh(it6ben tarolasi
id6tartama 1 hdnap.

Az élelmiszerek maximalis tarolasi id6tartama egyéb beallitasok esetén rovidebb lehet.

7. TIPPEK ES HASZNOS TANACSOK

Javaslatok a melyh itéshez

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztds érdekében, ime néhany fontos tanacs:

e a 24 6ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhatd a technikai adatokat tartalmazé
cimkén;

e a fagyasztdsi eljaras ideje: 24 dra. Ebben az id6intervallumban nem adhatunk hozzd a fagyasztd
részhez Ujabb élelmiszereket;
csakis j6 minGségi, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;
készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatodak, igy késébb
konnyebb a sziikséges mennyiséget kiolvasztani;

e az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén féliaba és gy6z6djon meg rdla, hogy jol
be lettek csomagolva;

e gy6z6djon meg rdla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar
mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkerilheti ez utdbbi h6mérsékletének ndvekedését;

e azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartésithatdak; a sé csokkenti az élelmiszerek
tartésithatdsdagi idGszakat;

e a jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kévet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér sériiléséhez és
fagyasi sérilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tiintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

e ajanljuk, hogy minden csomagon tiintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Ajanlatok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara vonatkozoéan

A készilék optimalis m(ikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:
e gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben talalhaté fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az Uzletben;
e gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az Uzletbdl a lehet6 legrovidebb idé alatt a
hiit6ladaba keriljenek;
e ne nyissa ki gyakran a h(t6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig;
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a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatdk ujra;
ne haladja meg az élelmiszergyarto altal megjeldlt tarolasi idészakot.

Az optimalis teljesitmény érdekében:

Ne helyezzen be a készlilékbe meleg ételt vagy parolgo folyadékot.

Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilonésen abban az esetben, ha ezek erds
szagot arasztanak.

A hust (barmely fajtat) polietilén féliaba csomagoljuk és a zoldségek és gylimolcsok részére kialakitott
fiok folotti Uvegpolcra helyezzik.

A biztonsag érdekében, ilyen mddon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

A f6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

Gyumolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fidkokba.

Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis taroléedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.

Tej: jol zaré Givegben, a hiit6szekrény ajtdjaban levd polcon kell tarolni.

Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tdrolja a
h(it6szekrényben.

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.

Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos hélézatbdl a tisztitas idejére. Aramiités veszély! Tisztitds el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast vezérl6 gombtadl,
illetve a f6biztositéktdl. A tisztitashoz soha ne hasznaljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakddhat az
elektromos 6sszetevékben. A meleg g6z megrongalhatja a m(ianyag részeket. Uzembe visszahelyezés elétt,
gy6z6djon meg, hogy a késziilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példdul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az
ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjak a mlanyag részeket.

Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

Ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitoszereket.

Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hlivos helyre, jol letakarva.

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramelldtast vezérl6
gombtdl, illetve a f6biztositéktdl.

A késziiléket és a bels6 részeket mossa le egy torl6kenddvel, langyos vizzel. Tisztitds utan oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.

Miutan minden Osszetevd teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikddésbe a késziiléket.

Ez a készlilék "No frost" funkcidval van elldtva, és a leolvasztas automatikusan torténik.

8. A HIBAK MEGOLDASA

Ha problémai vannak a géppel, vagy attdl tart, hogy az nem mikodik megfelel6en, az alabbi ajanlasokat
kovetve elvégezhet néhany ellendrzést, mielStt miszaki szakembert hivna.

Figyelem! Hibaelharitds el6tt huzza ki a késziiléket a villamos halézatbdl. Azokat a hibakat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott villanyszerel6 harithatja el.

Fontos! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hlitéfolyadék aramldsa).

Probléma Esetleges ok Megoldas

A késziilék nem A dugaszt az aljzatba nem
mukodik megfelel6en helyezték be.

Csatlakoztassa a gépet az aramforrashoz.
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A biztositék kiégett vagy
meghibasodott.

HEINNER |

EllenGrizze a biztositékot. Szlikség esetén
cserélje ki.

A dugasz meghibasodott.

A villamossagi rendszer meghibdsodasait
kizarélag szakképzett villanyszerelGvel
javittassa meg.

A berendezés
tulzottan ht vagy
fagyaszt.

A bedllitott h6mérséklet tul
alacsony vagy a késziilék a
SUPER izemmddban mkodik.

Tekerje a hészabalyzé gombot magasabb
héfokra.

Az élelmiszereket
nem fagyasztja le
megfelelGen.

A h6émérséklet értéke nem
megfeleld.

Olvassa el a h6mérséklet szabdlyozasat leird
részt.

Az ajto tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtét a sziikségesnél
hosszabb ideig.

Az elmult 24 6raban nagy
mennyiségl meleg élelmiszer
kerilt be a h(it6szekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a hémérsékletallitd
gombot egy magasabb allasba.

A berendezés egy héforrashoz
kozel helyezkedik el.

Kérjlik, olvassa el a berendezés elhelyezésére
vonatkozo részeket.

Sok jég alakult ki az
ajto tomitésén is.

Az ajté tomitése nem zar
megfelelGen.

Melegitse gondosan az ajtotomités érintetlen
részeit hajszaritéval (hlvosre allitva).
Ugyanakkor kézzel modelldlja az ajtétomitést
oly médon, hogy az jol elhelyezkedjen.

Viz folyik ki a padldra

A lefolyé nyildsa eldugult

Olvassa el a tisztitasra és karbantartasra
vonatkozo fejezetet

Szokatlan zajok

A készilék nem all stabilan.

Allitsa a ldbak magassagat.

A készilék a fallal vagy egyéb
targyakkal érintkezik.

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Egy adott alkatrész (példaul a
készillék egyik csove) a falhoz
vagy egy masik alkatrészhez ér
hozz3a.

Amennyiben sziikséges, évatosan hajlitsa meg
az alkatrészt, hogy az semmihez se érhessen
hozza.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon hivatalos szervizkzponthoz.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a készilék mdszaki adattdblajan talalja.

megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék miszaki adatai a késziilék miiszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is

A hit6szekrény energiacimkéjén talalhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyiitt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkez§ linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portadlon beolvashatja az aldbbi kédokat:

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

K6szonjik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatdkat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé6 adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kézpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukdlhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem haszndlhat6 fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
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A terméket az Eurdpai K6z0sség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak.
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